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Regelmäßige Veranstaltungen | Regular events 

Bad Ischl Stadtführungen 

jeden Mi 15:30 Uhr und jeden So 10 Uhr; Treffpunkt Trinkhalle, 

Dauer 1,5 h, mit Skgt. Card u. Ischl Card kostenlos, ansonsten 

€ 9,00 | Guided town walks; every Wed 3.30 p.m. and  

every Sun 10 a.m., meeting point Trinkhalle, duration 1.5 hours, 

€ 9 or free with Salzkammergut Card and Ischl Card 

Bad Ischl Themenbezogene Stadtführungen 

jeden Do 15:30 Uhr; Treffpunkt Trinkhalle, Dauer 1,5 h, mit 

Skgt. Card u. Ischl Card kostenlos, ansonsten € 9,00 | Themed 

guided town walk, every Thu 3.30 p.m., meeting point Trinkhalle, 

duration 1.5 hours, € 9 or free with Salzkammergut Card and 

Ischl Card 

Bad Ischl Zeitreise durch den ältesten Bierkeller Bad Ischls 

Mi–So 10 & 15 Uhr, Dauer ca. 1 h, Eintritt: € 12,00, Ki. bis 

10 Jahre frei; www.cafe-casino.at | Guided tour of the oldest 

beer cellar in Bad Ischl; Wed–Sun 10 a.m. and 3 p.m., duration 

approx. 1 hour, entry € 12, children under 10 free 

Bad Ischl Flohmarkt 

jeden 1. Sa im Monat 6–16 Uhr, Auböckplatz u. KFJ–Straße | 

Flea market, Mar–Nov: every 1st Sat in month 6 a.m. to 4 p.m. 

Bad Ischl Wochenmarkt 

jeden Fr 7–12 Uhr, Auböckplatz u. KFJ–Straße | Weekly market; 

every Fri from 7 a.m. to noon 

Bad Ischl Bauernstand–Steirische Bauernschmankerl 

jeden Di 7:30–12:30 Uhr, vorm Lehár Theater | Farmers‘ stall–

Styrian farm produce; every Tue from 7.30 a.m. to 12.30 p.m. 

Bad Ischl Hofladen beim Lippenbauer (Hintersteinstraße 9) 

jeden Fr 9–12 u. 13–18 Uhr; Milchprodukte, Chutneys, div. 

Produkte nach Saison, Holzofenbrot mit Natursauerteig, | Local 

products, every Fri 9 a.m. to noon and 1 p.m. to 6 p.m. 

Bad Ischl Almkochkurse in der Hoisn–Hütte u. Almführungen auf der 

Rettenbachalm 

jeden Sa 15 Uhr Almführung–Preis: € 20,00 inkl. Jause, Ki.  

6–14 Jahre € 10,00, unter 6 Jahre frei, max. 10 Personen,  

Dauer: 3 Std., bei jedem Wetter; Treffpunkt: Parkplatz 

Rettenbachalm 

jeden Do 15 Uhr Kochkurs–Preis: € 45,00 inkl. Verpflegung, 

Ki. (6–14) € 20,00, unter 6 Jahre frei, max. 10 Personen,  

Dauer: ca. 3,5 Std.; Treffpunkt: Parkplatz Rettenbachalm 

Infos u. Anmeldung bei Sabine Langer +43(0)676/9775713 oder 

binelauffen@gmail.com | Cooking course and guided tours on 

the Rettenbachalm 

Bad Ischl ALMBRUNCH im Gasthaus Rettenbachalm 

jeden Sa & So ab 9 Uhr, Freuen Sie sich auf ein herzhaften 

Almbrunch in der Rettenbachalm. Wir bitten um Reservierung 

unter: +43 (0)664/88 107 412 oder 

anfragen@rettenbachalm.co.at | ALMBRUNCH at the 

Rettenbachalm every Sat & Sun from 10 a.m., look forward to a 

hearty alpine brunch in the Rettenbachalm 

  

mailto:anfragen@rettenbachalm.co.at


Bad Ischl Steakspezialitäten aus dem Holzofen im Gasthaus 

Rettenbachalm – jede 2. Woche im Monat, Wir bitten um 

Reservierung unter: +43(0)664/88107412 oder 

anfragen@rettenbachalm.co.at | Steak specialties from the 

wood–fired oven at Gasthaus Rettenbachalm – every 2nd week of 

the month, please make a reservation at: +43(0)664/88107412 

or anfragen@rettenbachalm.co.at 

Bad Ischl Schmankerl im Gasthaus Rettenbachalm – jeden Di Ripperl 

aus dem Holzofen, jeden Sa Backhendl im Heu–Körberl & jeden 

So Holzofenbratl ab Hof von Familie Reisenberger, Wir bitten 

um Reservierung unter: +43(0)664/88107412 oder 

anfragen@rettenbachalm.co.at | Delicacies at the  

Gasthaus Rettenbachalm – every Tuesday ribs from the wood–

fired oven, every Saturday fried chicken in a hay basket & every 

Sunday wood–fired roast from the Reisenberger family's farm, 

please make a reservation under: +43(0)664/88107412 or 

anfragen@rettenbachalm.co.at 

Bad Ischl Sonntagsbrunch im Hotel Grand Elisabeth 

jeden 1. Sonntag von 12 bis 15 Uhr; € 45,00 pro Person 

Reservierung erbeten unter: +43(0)6132/30 777 oder 

welcome@grand-elisabeth.at |  

Sunday brunch at the Hotel Grand Elisabeth 

every 1st sunday from 12 noon to 3 p.m.; € 45 per person 

Reservation requested under: +43(0)6132/30 777 or 

welcome@grand-elisabeth.at 

Bad Ischl Aquajogging im Parkbad Bad Ischl 

Ab 9. Juni – immer Mo von 17:50–18:50 Uhr und Di von 7:30–

8:30 Uhr, bis 12. Aug 

Die Teilnahme ist kostenlos, ein Leihgurt wird zur Verfügung 

gestellt. Weitere Informationen unter  

Tel. +43(0)6132/26991 (Parkbad Bad Ischl) oder  

+43(0)680/3339532 (Daniela Kain). 

Der Eintritt ins Parkbad ist separat zu bezahlen. Eine Anmeldung 

ist nicht erforderlich. | Aquajogging at Parkbad Bad Ischl 

From June 9–every Mon from 5.50–6.50 pm and Tue from  

7.30–8.30 am, until Aug 12th, Participation is free of charge, a 

rental belt is provided. Further information at  

Tel. +43(0)6132/26991 (Parkbad Bad Ischl) or 

+43(0)680/3339532 (Daniela Kain). 

Admission to the Parkbad must be paid separately. Registration 

is not required 

Bad Ischl Let's Padel! Probiere den neuen Trendsport in Bad Ischl! 

Vereinbare ein Try–Out oder komm zu den wöchentlichen 

Padel–Workshops (immer Dienstags). Du lernst Padel–

Grundlagen, Tipps und Tricks und die Spiel–Regeln werden 

erklärt.  

Infos und News immer auf Facebook: Padelzone Bad Ischl oder 

direkt bei Hannes Königsmaier +43(0)699/12770469, 

hannes@padeltennis-traunsee.at | Let's Padel! Try out the new 

trend sport in Bad Ischl! Arrange a try–out or come to the 

weekly padel workshops (always on Tuesdays). You will learn 

the basics of padel, tips and tricks and the rules of the game will 

be explained. Information and news always on Facebook: 

Padelzone Bad Ischl or directly from Hannes Königsmaier 

mailto:anfragen@rettenbachalm.co.at
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Bad Ischl Salzkammergut Tanzschule, Girardi Haus (Einfangbühel 1)  

Sommerpause vom 10. Juli bis zum 1. September (keine Kurse 

in diesem Zeitraum) 

Line Dance jeden Do 18 Uhr (Anfänger) u.  

19 Uhr (Fortgeschrittene)  

Lady Style jeden Di 18 Uhr (Anfänger) u.  

19 Uhr (Fortgeschrittene)  

AGIMOBIL Tanzgymnastik jeden Di u. Do 9:30 Uhr  

Classic Dance jeden Mo 19 Uhr,  

Tel. +43(0)699/11194500; www.tanzandmore.at | Dance classes 

with Tanz&More 

Bad Ischl Yoga Kurse mit Dr. Petra Gruber 

jeden Mo 18:00 Uhr, Kaiser*innen–yoga (Level II) 

jeden Mo 19:45 Uhr, Yin–Yoga & Meditation 

jeden Di 09:30 Uhr, Gesundheitsyoga 60 plus 

jeden Di 19:15 Uhr, Kaiser*innen–Yoga (Level II) 

jeden Mi 17:45 Uhr, Kaiser*innen–Yoga FRAU:SEIN 

jeden Mi 19:15 Uhr, Kaiser*innen–Yoga (Level I) 

Kursort: Yoga Studio, Lindaustraße 28, Infos u. Anmeldung: 

mail@petragruber.yoga, +43(0)699/18048260 | Yoga classes 

with Dr. Petra Gruber 

Bad Ischl Bewegt im Park Bad Ischl 

bis Anfang September 

jeden Mo 17:30 Uhr, YOGA in Bad Ischl im Sisipark 

jeden Mo 18:30 Uhr, Ganzkörper Power – Ultimatives Body 

Workout im Sisipark 

jeden Mi 17:30 Uhr, Rückenfit in Bad Ischl im Sisipark 

jeden Mi 18:30 Uhr Pilates & Yoga Flow im Sisipark 

jeden Fr 18:15 Uhr, Familienfloorball am Outdoorplatz der 

HLW Bad Ischl 

keine Anmeldung erforderlich! Weitere Infos unter: 

www.bewegt-im-park.at/stadt/bad-ischl | Sport courses in the 

Sisipark; no registration needed 

Bad Ischl Petanque im Kurpark 

jeden Mi & Fr ab 17 Uhr für Jung und Alt, für Anfänger und 

Fortgeschrittene; Infos: +43(0)664/4150525 | Petanque in the 

Kurpark, every Wed from 5 p.m. for young and old, for 

beginners and advanced 

Bad Ischl Yoga am Berg 

jeden Freitag um 9:30 Uhr bei der Katrin Bergstation; bei 

Schlechtwetter im ExcitingFit Studio; kostenlos, 

Infos: +43(0)6132/21405 | Yoga on the mountain 

Bad Ischl Malcafé der Lebenshilfe Bad Ischl 

Di–Do 9–15 Uhr, Fr 8:30–11 Uhr, Pfarrheim Bad Ischl; 

Voranmeldung erbeten; Infos unter +43(0)664/8191960 | 

Painting ceramics; Tue–Thu 9 a.m. to 3 p.m.;  

Fri 8.30 a.m. to 11 a.m.; Registration required! 

Bad Ischl Clubabend der Briefmarkenfreunde 

jeden 1. Fr im Monat 18 Uhr in der Bürgerstub‘n am Kreuzplatz  

Gäste und Sammlerfreunde herzlich willkommen! | Club night 
for stamp collectors, every 1st Fri in month 6 p.m., guests and 

collectors welcome 

Strobl Bauernmarkt am Theo Lingen Platz 

jeden Fr 8–11 Uhr | Farmer‘s market at Theo Lingen Platz: 

every Fri 8 a.m. to 11 a.m. 

http://www.tanzandmore.at/
http://www.bewegt-im-park.at/stadt/bad-ischl


Strobl Fit & Fun Body Work mit Irmgard Fingerlos im Lesesaal, 
jeden Di 9 Uhr | Fit & Fun Body Work with Irmgard Fingerlos 

in the community reading room, every Tue 9 a.m. 

Strobl Geführte Almblumenwegwanderung  

Jeden Dienstag, gemütliche Wanderung am Almblumenweg auf 

der Postalm. Erkunden Sie die Vielfalt und Wirkung der 

verschiedenen Almblumen. Treffpunkt: 11:00 Uhr Parkplatz 1 – 
Lienbachhof Postalm | Guided alpine flower trail hike, every 

Tuesday, leisurely hike along the alpine flower trail on the 

Postalm. Meeting point at 11 a.m. at the parking area 1 – 
Lienbachhof Postalm 

Strobl Wanderbus auf die Postalm 

Di & Do um 9:45 Uhr ab Strobl Busbahnhof, Anmeldung 
erforderlich bis am Vorabend unter +43(0)6137/7367, bis  

30. Oktober | Travelbus to the Postalm, Tue and Thu at 9.45 a.m. 

from Strobl Busbahnhof, registration required until the day 
before at +43(0)6137/7367, ends on Oct. 30th 

Strobl Action am Wolfgangsee 

Treffpunkt beim Tourismusbüro Strobl, 

jeden Mo & Do im Juli und August um 10:15 Uhr, Anmeldung 

beim TVB Strobl unter +43(0)6137/7855, Kosten € 20,00; nur 

bei Schönwetter! | Action on the lake, every Mon & Thu in July 
and August at 10.15 a.m., registration at the tourist office Strobl 

+43(0)6137/7855, costs € 20, in good weather only! 

Strobl / 
Postalm 

Yoga und Brunch auf der Alm 

Jeden Mi um 8:15 Uhr auf der Rettenegghütte. Kosten € 35,00 

pro Einheit inkl. Brunch, Anmeldung erforderlich unter 

+43(0)664/9752500 (Rettenegghütte) oder  
+43(0)664/6590972 (Lucia Rettenbacher) | Yoga & brunch on 

the alm, every Wed at 8.15 a.m. at the Rettenegghütte. Price per 

session € 35 incl. brunch, registration required at 
+43(0)664/9752500 (Rettenegghütte) or  

+43(0)664/6590972 (Lucia Rettenbacher) 

Abersee Spieletreff für Jugendliche und Erwachsene 

Jeden Di um 19 Uhr in der öffentlichen Bibliothek | Games Get–

together for teenagers and adults, every Tue at 7 p.m. in the 

public library 

St. Gilgen St. Gilgner Wochenmarkt am Brunettiplatz 

jeden Sa 8–13 Uhr | Farmer‘s market at Brunettiplatz:  

every Sat 8 a.m. to 1 p.m. 
St. Gilgen Bewegt im Park „Sport im Ort“ im Seepark 

Jeden Mo um 19 Uhr, Ausdauer– und Krafttraining, Eintritt frei, 

keine Anmeldung erforderlich! | Moving at the lakeside park–
Endurance and strength training, every Mon at 7 p.m., free 

admission, no registration required! 

St. Gilgen Bewegt im Park–Entspannt bewegt im Seepark 

Jeden Di um 19 Uhr, Eintritt frei, keine Anmeldung erforderlich! 

| Moving at the lakeside park–Relaxed motion,  

every Thu at 7 p.m., free admission, no registration required! 
St. Wolfgang Zithermusik  

Jeden 2. Do. um 19 Uhr in der Kaminbar im Romantik Hotel 
„Im Weissen Rössl“, Reservierung erbeten unter 

+43(0)6138/2306 | Zither music in the romantic hotel „Im 

Weissen Rössl“, every 2nd Thu at 7 p.m.,  
reservation required at +43(0)6138/2306 

St. Wolfgang Pianomusik  

Jeden 2. Mi um 19 Uhr im Romantik Hotel „Im Weissen Rössl“, 
Reservierung erbeten unter +43(0)6138/2306 | Piano music in 

the romantic hotel „Im Weissen Rössl“, every 2nd Wed at 7 p.m., 

reservation required at +43(0)6138/2306 

  



St. Wolfgang Sektfrühstück mit Live–Pianomusik 

Jeden So ab 8 Uhr im Romantik Hotel „Im Weissen Rössl“, 

Reservierung erforderlich unter +43(0)6138/2306 | Champagne 

breakfast with live piano music in the romantic hotel „Im 
Weissen Rössl“, every Sun from 8 a.m.,  

reservation required at +43(0)6138/2306 

St. Wolfgang Volksmusik Live aus der Region  

Jeden Mo ab 18:30 Uhr in der Dorf–Alm | Live folk music in the 

Dorf–Alm, every Mon from 6.30 p.m. 

St. Wolfgang Almstadl Sonntags–Musi am Schwarzensee 

Jeden So von 12:00–15:00 Uhr, stimmungsvolle Livemusik im 

urigen Almstadl – direkt am malerischen Schwarzensee. Nur bei 

Schönwetter. Eintritt frei! | Almstadl Sonntags–Musi on the 
Schwarzensee, every Sun from 12 noon–3 p.m., atmospheric live 

music in the rustic Almstadl – directly on the picturesque 

Schwarzensee. Only in good weather. Free admission! 
St. Wolfgang Senioren–Montag am Schiff 

Jeden Mo bis 27. Okt., Senioren (ab 60 Jahre) fahren zum 

ermäßigten Tarif | Seniors Monday on the ship, every Mon until 

Oct 27th, seniors (60+) ride at reduced rate 

St. Wolfgang Senioren–Nachmittag am Schafberg 

Jeden Mo bis 27. Okt. ab 13:30 Uhr, Senioren (ab 60 Jahre) 
fahren zum ermäßigten Tarif | Senior afternoon on the Schafberg 

mountain, every Mon until Oct 27th from 1.30 p.m., seniors (60+) 

ride at reduced rate 
St. Wolfgang Familien–Nachmittag am Schafberg 

Jeden Fr bis 1. Nov. ab 13:30 Uhr, Familien fahren zum 

Spartarif | Family afternoon on the Schafberg mountain, every 
Fri until Nov 1st from 1.30 p.m., families ride at reduced rate 

St. Wolfgang Lauftreffs der LG St. Wolfgang 

jeden Mo um 19 Uhr, die Informationen zu den Treffpunkten 
finden Sie unter www.lg-st-wolfgang.at | Running meetings of 

the St. Wolfgang running community, every Mon at 7 p.m., the 

information about the meeting points you can find at 
www.lg-st-wolfgang.at 

St. Wolfgang Yoga am See mit Alex beim Seecamping Appesbach 

Jeden Mi ab Mitte Juni um 8 Uhr, Kosten € 15,00, findet bei 
Schlechtwetter indoor statt | Yoga by the lake with Alex at 

Seecamping Appesbach, every Wed from mid–June at 8 a.m., 

costs € 15, takes place indoors in bad weather 

St. Wolfgang Kaufladen "Auer Hias", Au 4, 5360 St. Wolfgang 

Jeden Di 13–19 Uhr geöffnet, Tel.:  +43(0)664/5831522, Angus 

Fleisch – Strohschwein Fleisch – selbergemachte und regionale 
Produkte | Farm shop ‘Auer Hias’, Au 4, 5360 St. Wolfgang 

Open every Tue 1–7 p.m., Tel.: +43(0)664/5831522, Angus meat 

– straw pork meat – homemade and regional products 

  

http://www.lg-st-wolfgang.at/
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1. Juli, Dienstag | July 1, Tuesday 

17:30 St. Wolfgang Treffpunkt: Pilgerbrunnen Wallfahrtskirche, 

Ortsführung durch St. Wolfgang, Dauer  

ca. 90 Minuten, Vorweis der Wolfgangsee Card und 

Salzkammergut Card kostenlos | Guided tour of  

St. Wolfgang, duration about 90 minutes, presentation 

of the Wolfgangsee Card and Salzkammergut Card 

free of admission 

18:00 St. Wolfgang Landgasthof Leopoldhof, 

Traunerlfahren am Wolfgangsee – mit Echoblasen 

an der Falkensteinwand; nur bei Schönwetter,  

Preis € 23,00, Information & Anmeldung unter  

+43(0)6138/2438 | Traunerl: Boat Ride, hear the 

Falkenstein echo – ride in a traditional wooden boat 

on Wolfgangsee; in good weather only, € 23, 

information and registration at +43(0)6138/2438 

19:30 Bad Ischl Kurpark (bei Schlechtwetter Trinkhalle), 

Kurkonzert der Salinenmusikkapelle |  

Cure concert of the Salinenmusikkapelle 

20:00 Strobl Musikpavillon, 

Melodien zur Sommerfrische – schwungvoll, 

nostalgisch, unterhaltsam – mit dem Musikverein  

St. Wolfgang, bei Schlechtwetter im Lesesaal, Eintritt 

frei – freiwillige Spende erbeten | Lakeside live music 

– St. Wolfgang's Music Society Salon Orchestra.  

Poor weather venue: Reading room above the bank.  

Free admission 

2. Juli, Mittwoch | Juli 2, Wednesday 

10:00 Bad Ischl Katrin Seilbahn, 

Jodelkurs auf der Katrin – Jodeln lernen mit Anita 

Biebl; inkludiert in der Salzkammergut Card, Berg– 

und Talfahrt nicht inkludiert | Yodeling course on the 

Katrin – learn to yodel with Anita Biebl; included in 

the Salzkammergut Card,  

ascent and descent not included 

14:30 Strobl Musikpavillon, 

Gastkonzert der "St Mary’s Catholic High School", 

bei Schlechtwetter im Lesesaal der Gemeinde! Eintritt 

frei. | Guest concert by the St Mary’s Catholic High 

School, in case of bad weather in the community 

reading room! Free admission. 

15:00 Bad Ischl Café Zauner Esplanade, 

Ischler Musik Salon: Volksmusik |  

Ischl Music Salon: traditional music 

17:00 Bad Ischl Musikpavillon im Kurpark, 

Konzert Orquesta Sinfónica Antonio Paoli |  

Concert Orquesta Sinfónica Antonio Paoli 

17:00 St. Gilgen Museum Zinkenbacher Malerkolonie, 

Führung im Museum der Zinkenbacher Malerkolonie, 

keine Anmeldung erforderlich, Eintritt € 6,50 pro 

Person | Guided tour at Museum Zinkenbacher 

Malerkolonie, no registration required,  

admission € 6.50 per person 

  



17:00 St. Wolfgang Hias – Pizza & Events, 

DJ Harvey Miller Sommerparty, Reservierungen 

unter +43(0)6138/2543–42 | DJ Harvey Miller 

summer party, reservations at +43(0)6138/2543–42 

19:00 Strobl Gasthof Wiesenhof, 

Strobler Trachtler–Roas – Heimatabend mit dem 

Trachtenverein D'Bleckwandla, gemeinsamer Auftritt 

mit dem Trachtenverein d‘Aberseea | Evening of 

traditional dance with local dance group 

"De'Bleckwandla" 

20:00 Strobl Lesesaal der Gemeinde, 

Konzert vom Damenvokalensemble „Mixtett“, 

Eintritt frei – freiwillige Spende | Concert by ladies' 

vocal ensemble “Mixtett”,  

admission free – voluntary donation 

20:30 St. Wolfgang Marktplatz, 

Platzkonzert der Bürgermusik; findet nur bei 

trockenem Wetter statt; Eintritt frei! |  

Open–air concert by the St. Wolfgang brass band;  

in good weather only! Free admission! 

3. Juli, Donnerstag | July 3, Thursday   

09:00 Strobl Dorfplatz, 

Antik– u. Raritätenmarkt; bis 14 Uhr, bei trockenem 

Wetter. | Antiques and Curios market; ends 2 p.m.,  

in good weather only 

14:30 St. Gilgen / 

Winkl 

Europakloster Gut Aich, 

Klosterführung: Kirche, Kräutergarten, 

Likörkellerei; Preis € 10,00, Kinder frei! | Guided tour 

of the monastery church and herb garden followed by 

liqueur tasting; admission € 10, children free! 

15:00 Bad Ischl Café Zauner Esplanade, 

Ischler Musik Salon: Kurquartett |  

Ischl Music Salon: Cure Quartet 

ab ca. 

16:00 

St. Gilgen Seepromenade, 

20. Quattrolegende – Ankunft der Fahrzeuge zur 

Historischen "quattrolegende–Ausstellung". Nähere 

Informationen unter: www.quattrolegende.com |  

20th Quattro Legends – exhibition of original  

Audi Quattros 

16:15 Bad Ischl Café Ramsauer, 

Ischler Musik Salon: Kurquartett |  

Ischl Music Salon: Cure Quartet 

17:00 St. Wolfgang Berau am Wolfgangsee, 

Markt in der Berau mit versch. Bio–Produkten vom 

Bauern & Herstellern aus der Region und Berau 

Produkte aus eigener Herstellung | Organic market in 

Berau, a variety of products from local farmers and 

Berau Produkte 

18:00 Bad Ischl AM FLUSS – Raum für…, Hasnerallee 2, 

Eröffnung der Ausstellung "different elements“ – 

Werke aus den Materialien der Natur und 

Bestandteilen allen Lebens – HOLZ, WASSER, 

FEUER, LUFT |  

Opening of the exhibition "different elements" 



18:00 Strobl Wein am See Bar / Seepromenade, 

Sunset Break mit coolen Drinks und Livemusik durch 

AMS – Die Band | Sunset Break – with cool drinks 

and live music by AMS – Die Band 

20:00 St. Wolfgang Marktplatz, 

Brauchtumsabend des Trachtenverein 

"D'Wolfganger", Eintritt frei; nur bei Schönwetter. | 

Evening of traditional dance with local dance group 

"D´Wolfganger", admission free,  

in good weather only! 

ab 21:00 Bad Ischl k.u.k. Schirm & Gastgarten, 

k.u.k. Bacardi–Sommerfest – Die beliebte k.u.k. 

Sommer–Sause zum Ferienbeginn; Bacardi School’s 

Out Party mit DJ SMO; www.kukhofwirt.com/events |  

k.u.k. Bacardi Summer Party – The popular k.u.k. 

Summer party at the start of the vacations;  

Bacardi School's Out Party with DJ SMO; 

www.kukhofwirt.com/events 

4. Juli, Freitag | July 4, Friday 

 Bad Ischl FF Depot Ahorn, 

Ahorner Depotfest, der Feuerwache Ahorn–

Kaltenbach vom 4. bis 6. Juli |  

Ahorner Depot Festival, from the Ahorn–Kaltenbach 

fire station from July 4th to 6th 

11:00 St. Wolfgang Marktplatz, 

Konzertmarsch des Blæseorchestra Søndermarken; 

Der Marsch beginnt am Parkplatz 3, weiter durch den 

Ort bis zum Postplatz, dann zurück zum Marktplatz | 

Concert march by the Blæseorchestra Søndermarken; 

the march starts at car park 3, goes through the town 

to the post square, then back to the market square 

ab ca. 

16:30 

St. Gilgen Mozartplatz / Seepromenade, 

20. Quattrolegende – Ankunft der Fahrzeuge in  

St. Gilgen zum Zieleinlauf und Historischen 

"quattrolegende–Ausstellung" an der Seepromenade. 

Nähere Informationen unter: 

www.quattrolegende.com | 20th Quattro Legends – 

exhibition of original Audi Quattros 

ab 18:00 Bad Ischl k.u.k. Schirm & Gastgarten, 

k.u.k. Bacardi–Sommerfest – Die beliebte k.u.k. 

Sommer–Sause zum Ferienbeginn; Live on Stage 

„Montevideo“; www.kukhofwirt.com/events |  

k.u.k. Bacardi Summer Party – The popular k.u.k. 

Summer party at the start of the vacations; Live on 

stage “Montevideo“ www.kukhofwirt.com/events 

18:00 St. Wolfgang Paul der Wirt / Seeterasse, 

SUMMER SOUNDS – Akustik Sounds, Jazz & Soul, 

Sunset DJ–Vibes, Austropop. Nur bei Schönwetter! 

Reservierung erbeten unter +43(0)6138/2304 | 

"Summer Sounds" – Acoustic Sounds, Jazz & Soul, 

Sunset DJ–Vibes, Austropop. In good weather only! 

Reservation required at +43(0)6138/2304 

  

http://www.kukhofwirt.com/events
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19:00 Bad Ischl Kurpark (bei Schlechtwetter Trinkhalle), 

Konzert der Marktmusikkapelle Lauffen |  

Concert by the Lauffen market band 

19:00 St. Wolfgang Hias – Pizza & Events, 

Swinging Berau – Tanzabend mit Fox, Latino bis 

Rock´n–Roll, mit der lebenden Musikmaschine Arpi 

und Alexandra, Reservierungen unter  

+43(0)6138/2543–42 | Swinging Berau – Dance 

evening with foxtrot, Latin, rock 'n' roll and live 

music, reservations at +43(0)6138/2543–42 

19:30 Bad Ischl Kongress & TheaterHaus, 

Lehár Festival Premiere "Orpheus in der Unterwelt" 

von Jacques Offenbach; Karten u. Infos unter 

www.leharfestival.at | Lehár Festival premiere 

"Orpheus in the Underworld" by Jacques Offenbach; 

tickets and information at www.leharfestival.at 

20:00 Strobl Musikpavillon, 

Promenadenkonzert der Ortsmusikkapelle Strobl, 

Eintritt frei! Findet nur bei trockener Witterung statt! | 

Concert by the Strobl brass band; free admission!  

In good weather only! 

5. Juli, Samstag | July 5, Saturday  

17:20 St. Wolfgang SchafbergBahn, 

Nostalgiefahrt mit der SchafbergBahn, Tickets und 

Preise online unter 5schaetze.at | Nostalgic ride with 
the SchafbergBahn, tickets and prices online: 

5treasures.com 

18:00 Bad Ischl Kongress & TheaterHaus Terasse, 
Pirni's Tanzpalast auf der Kurparkterasse beim 

Kongress & TheaterHaus (nur bei Schönwetter);  

bis 24:00 Uhr; Eintritt frei;  
freiwillige Spenden erbeten | Pirni's Tanzpalast on the 

Kurparkterasse near the Kongress & TheaterHaus 

(only in good weather); until midnight; free 
admission; voluntary donations appreciated 

20:30 St. Wolfgang Marktplatz, 

Platzkonzert der Bürgermusik; findet nur bei 
trockenem Wetter statt; Eintritt frei! | Open–air 

concert by the St. Wolfgang brass band;  

in good weather only! Free admission! 

6. Juli, Sonntag | July 6, Sunday 

16:00 Bad Ischl Kurpark (bei Schlechtwetter Trinkhalle), 

Kurorchester Konzert | Cure orchestra concert 

16:30 Bad Ischl Gasthaus Wes‘n, 
Kurkonzert der Marktmusikkapelle Lauffen |  

Cure concert of the Marktmusikkapelle Lauffen 

7. Juli, Montag | July 7, Monday 
 

15:00 Bad Ischl Kurpark, 

Ischler Musik Salon: Salzkammergut Harfen–Duo, 

nur bei Schönwetter | Ischl Music Salon: 

Salzkammergut Harp–Duo, in good weather only 

18:00 St. Gilgen Treffpunkt: Talstation Zwölferhorn Seilbahn, 

Kostenlose Ortsführungen durch St. Gilgen, keine 

Anmeldung erforderlich! Dauer ca. 1 Stunde, nur in 

Deutsch | Free guided walk through St. Gilgen, no 

registration required! Duration about 1 hour,  

in German 

http://www.leharfestival.at/


18:00 St. Wolfgang Zentrum, 

Sommernacht, mit Musik u. kulinarischen 

Angeboten; Eintritt frei! | Summer night – with music 

and refreshments; free admission! 

19:00 St. Wolfgang Almstadl am Schwarzensee, 

Uriger Fondue–Hüttenabend: Suppen–Fondue mit 

Dreierlei Bio–Fleisch & herrliche Beilagen mit 

traditioneller Livemusik. Ideal für kleine Gruppen 

und Feiereien. Fondue € 35,00 pro Person. 

Reservierung erbeten unter +43(0)6138/29400! | 

Fondue evening – cosy & traditional experience with 

live music. Fondue € 35 per person.  

Book your table here: +43(0)6138/29400! 

19:30 Bad Ischl Kurpark (bei Schlechtwetter Trinkhalle), 

Kurkonzert der Bürgerkapelle Bad Ischl |  

Cure concert of the Bürgerkapelle Bad Ischl 

8. Juli, Dienstag | July 8, Tuesday 

14:00 St. Gilgen Seepark / Musikpavillon, 

Gastkonzert der Reading Blue Coat School, Eintritt 

frei | Guest concert by Reading Blue Coat School, 

free admission 

15:00 Bad Ischl Kurpark, 

Ischler Musik Salon: Kaiserliche Harfe, nur bei 

Schönwetter | Ischl Music Salon: Imperial Harp,  

in good weather only 

18:00 St. Wolfgang Landgasthof Leopoldhof, 

Traunerlfahren am Wolfgangsee – mit Echoblasen 

an der Falkensteinwand; nur bei Schönwetter,  

Preis € 23,00, Information & Anmeldung unter 

+43(0)6138/2438 | Traunerl: Boat Ride, hear the 

Falkenstein echo – ride in a traditional wooden boat 

on Wolfgangsee; in good weather only, € 23, 

information and registration at +43(0)6138/2438 

19:30 Bad Ischl Kurpark (bei Schlechtwetter Trinkhalle), 

Kurkonzert der Salinenmusikkapelle |  

Spa concert by the Salinenmusikkapelle 

20:00 St. Wolfgang Musikpavillon, 

Melodien zur Sommerfrische – schwungvoll, 

nostalgisch, unterhaltsam – mit dem Musikverein  

St. Wolfgang, Eintritt frei –  

freiwillige Spende erbeten, nur bei Schönwetter | 

Lakeside live music –  

St. Wolfgang's Music Society Salon Orchestra.  

Free admission, only in good weather 

9. Juli, Mittwoch | July 9, Wednesday 

15:00 Bad Ischl Café Zauner Esplanade, 

Ischler Musik Salon: Kurquartett |  

Ischl Music Salon: Cure Quartet 

16:00 St. Gilgen Seepark / Musikpavillon, 

Gastkonzert der St Edmunds School, Eintritt frei | 

Guest concert by St Edmunds School, free admission 

16:15 Bad Ischl Kurpark (bei Schlechtwetter Trinkhalle), 

Ischler Musik Salon: Kurquartett |  

Ischl Music Salon: Cure Quartet 



19:00 Strobl DasWIRTSHAUS in der alten Post, 

Strobler Trachtler–Roas – Heimatabend mit dem 

Trachtenverein D'Bleckwandla | Evening of traditional 

dance with local dance group "De'Bleckwandla“ 

19:00 Strobl Bibliothek Strobl, 

Lesefest, Eintritt frei | Reading festival, free admission 

19:00 St. Wolfgang Hias – Pizza & Events, 

Berau Fest – Heimatabend mit der "Aberseer 

Holzwurmmusi" und dem Heimatverein "D'Aberseea", 

Reservierung erbeten unter +43(0)6138/2543–42 | 

Berau Festival – traditional music with the Aberseer 

Holzwurmmusi and the local dance group of Abersee, 

reservation required at +43(0)6138/2543–42 

19:30 St. Gilgen Mozartplatz, 

Musikalischer Abend mit der "Schmids Kapelle",  

nur bei trockener Witterung! | Music evening with  

Schmids Kapelle, in good weather only! 

20:30 St. Wolfgang Marktplatz, 

Platzkonzert der Orts– und Bauernmusik;  

findet nur bei trockenem Wetter statt; Eintritt frei! | 

Open–air concert by St. Wolfgang brass band;  

in good weather only! Free admission! 

10. Juli, Donnerstag | July 10, Thursday   

09:00 Strobl Dorfplatz, 

Antik– u. Raritätenmarkt; bis 14 Uhr,  

bei trockenem Wetter. | Antiques and Curios market; 

ends 2 p.m., in good weather only 

10:00 St. Gilgen Sonnenterrasse am Zwölferhorn, 

Klang–Meditation, Kosten € 20,00, Anmeldung unter 

event@zwoelferhorn.at | Meditation, costs € 20, 

registration at event@zwoelferhorn.at 

14:30 St. Gilgen / 

Winkl 

Europakloster Gut Aich, 

Klosterführung: Kirche, Kräutergarten, Likörkellerei; 

Preis € 10,00, Kinder frei! | Guided tour of the 

monastery church and herb garden followed by 

liqueur tasting; admission € 10, children free! 

16:00 Bad Ischl Kurpark (bei Schlechtwetter Trinkhalle), 

Kurorchester Konzert | Cure orchestra concert 

17:00 St. Wolfgang Berau am Wolfgangsee, 

Markt in der Berau mit versch. Bio–Produkten vom 

Bauern & Herstellern aus der Region und Berau 

Produkte aus eigener Herstellung | Organic market in 

Berau, a variety of products from local farmers and 

Berau Produkte 

18:00 St. Gilgen Mozarthaus, 

Vernissage "Miststücke" von Claudia Dirnbacher, 

Ausstellung bis 28. Juli 2025, Eintritt frei | Vernissage 

“Miststücke“ by Claudia Dirnbacher, exhibition until 

28th July 2025, Free admission 

18:00 Strobl Wein am See Bar / Seepromenade, 

Sunset Break mit coolen Drinks und Livemusik durch 

BFF & Stephan H. | Sunset Break – with cool drinks 

and live music by BFF & Stephan H. 

  



20:00 Strobl Lipphaus, 

"Nåchtroas" mit Livemusik der RuamBuam Musi, 

Eintritt frei | Folk Music Evening with live music by 

RuamBuam Musi, free admission 

20:00 Strobl Seepromenade, 

Wasserskishow am Wolfgangsee; Eintritt frei – 

freiwillige Spenden erbeten! | Water ski show;  

free admission – donations welcome! 

20:00 St. Wolfgang Marktplatz, 

Brauchtumsabend des Trachtenverein 

"D'Wolfganger", Eintritt frei; nur bei Schönwetter. | 

Evening of traditional dance with local dance group 

"D´Wolfganger", admission free,  

in good weather only! 

11. Juli, Freitag | July 11, Friday 

10:00 Bad Ischl Stadtpfarrkirche Bad Ischl, 

"Ein Blick in den Himmel“ Kirchenerlebnis und 

Führung; bei Eintritt | "A glimpse of heaven"  

church experience and guided tour; on admission 

ab 12:00 Bad Ischl Bauerpark, 

100 Jahre Ortsmusikkapelle Mitterweißenbach; 

Eröffnungsnachmittag mit Livemusik;  

17 Uhr Festakt im Kurpark;  

19 Uhr Gastkonzerte im Festzelt;  

21 Uhr "Salzkammergut Express" | 100 years of the 

local band Mitterweißenbach; opening afternoon with 

live music; 5 p.m. ceremony in the Kurpark;  

7 p.m. guest concerts in the marquee;  

9 p.m. "Salzkammergut Express" 

15:00 Bad Ischl Café Zauner Esplanade, 

Ischler Musik Salon: Jazz / Modern |  

Ischl Music Salon: Jazz / Modern 

16:15 Bad Ischl Café Ramsauer, 

Ischler Musik Salon: Jazz / Modern |  

Ischl Music Salon: Jazz / Modern 

18:00 St. Wolfgang Paul der Wirt / Seeterrasse, 

SUMMER SOUNDS – Akustik Sounds, Jazz & Soul, 

Sunset DJ–Vibes, Austropop. Nur bei Schönwetter! 

Reservierung erbeten unter +43(0)6138/2304 | 

"Summer Sounds" – Acoustic Sounds, Jazz & Soul, 

Sunset DJ–Vibes, Austropop. In good weather only! 

Reservation requested at +43(0)6138/2304 

19:00 St. Wolfgang Hias – Pizza & Events, 

Swinging Berau – Tanzabend mit Fox, Latino bis 

Rock´n–Roll, mit der lebenden Musikmaschine Arpi 

und Alexandra, Reservierungen unter 

+43(0)6138/2543–42 | Swinging Berau – Dance 

evening with foxtrot, Latin, rock 'n' roll and live 

music, reservations at +43(0)6138/2543–42 

19:30 St. Gilgen Seepark / Musikpavillon, 

Aufgspielt und z'såmm g'huckt – Konzert der 

Bürgermusik St. Gilgen, mit Ausschank. Nur bei 

trockenem Wetter! | Concert by St. Gilgen brass band; 

in good weather only! 



20:00 Strobl Musikpavillon, 

Promenadenkonzert der Ortsmusikkapelle Strobl, 

Eintritt frei! Findet nur bei trockener Witterung statt! | 

Concert by Strobl brass band; free admission!  

In good weather only! 

12. Juli, Samstag | July 12, Saturday 

07:00 Bad Ischl Esplanade, 

Revivalflohmarkt der Ischler an der Traun;  

bis 15 Uhr | Revival flea market of the Ischler at the 

Traun; until 3 p.m. 

ab 09:00 Bad Ischl Lauffner Marktplatz, 

Lauffner Bauernmarkt; bis 12 Uhr |  

Lauffner farmers' market; until 12 noon 

10:00 Bad Ischl Saponetta Carina (Lauffner Marktstraße 15), 

Workshop: Seife filzen mit Kindern |  

Workshop: Soap felting with children 

11:00 St. Gilgen Zwölferhorn, 

Kids Day am Hörndl – mit einem Puppentheater auf 

der Sonnenterrasse über Kinderschminken, den 

Maskottchen Zwölfi und Zwölfine bis hin zum Clown 

ist ein bunter und unterhaltsamer Tag garantiert,  

bis 15.00 Uhr | Kids Day on the Zwölferhorn –  

until 3 p.m. 

14:30 St. Gilgen / 

Winkl 

Feuerwehr Winkl, 

Feuerwehrzeltfest – Feuerwehr–Oldtimer–Treffen | 

Beer festival with the Fire Brigade Winkl,  

Oldtimer meeting 

ab 15:00 Bad Ischl Bauerpark, 

100 Jahre Ortsmusikkapelle Mitterweißenbach; 

Festakt im Kurpark; 17 Uhr Gastkonzerte im Festzelt; 

21 Uhr "Die M&M's" | 100 years of the local band 

Mitterweißenbach; ceremony in the Kurpark;  

5 p.m. guest concerts in the marquee;  

9 p.m. "Die M&M's" 

18:00 St. Wolfgang SchafbergBahn, 

Abendfahrt mit der SchafbergBahn, Tickets und 

Preise online unter 5schaetze.at | Evening ride with the 

SchafbergBahn, tickets and prices online: 

5treasures.com 

18:00 St. Wolfgang / 

Rußbach 

Feuerwehrdepot, 

130 Jahr Jubiläum der Freiwilligen Feuerwehr 

Rußbach | 130th anniversary of the  

Rußbach volunteer fire brigade 

20:00 Bad Ischl Kongress & TheaterHaus, 

Lehár Festival Premiere "Eine Nacht in Venedig" 

von Johann Strauss; Karten u. Infos unter 

www.leharfestival.at | Lehár Festival premiere  

"A Night in Venice" by Johann Strauss; tickets and 

information at www.leharfestival.at 

20:00 St. Gilgel / 

Winkl 

Feuerwehr Winkl, 

Feuerwehrzeltfest | Beer festival with the  

Fire Brigade Winkl 

  

http://www.leharfestival.at/


20:00 Strobl Seepromenade, 

Wasserskishow am Wolfgangsee; Eintritt frei – 

freiwillige Spenden erbeten! | Water ski show;  

free admission – donations welcome! 

13. Juli, Sonntag | July 13, Sunday 

09:30 Bad Ischl Bauerpark, 

100 Jahre Ortsmusikkapelle Mitterweißenbach; 

Festakt/Messe im Kurpark;  

11 Uhr Gastkonzerte im Festzelt | 100 years of the 

local band Mitterweißenbach; ceremony/mass in the 

Kurpark; 11 a.m. guest concerts in the marquee 

10:00 St. Gilgen / 

Winkl 

Feuerwehr Winkl, 

Feuerwehrzeltfest – Frühschoppen mit der 

Bürgermusikkapelle St. Gilgen | "Frühshoppen" (beer 

& brunch) with music by the brass band St. Gilgen 

10:00 St. Wolfgang / 

Rußbach 

Feuerwehrdepot, 

130 Jahr Jubiläum der Freiwilligen Feuerwehr 

Rußbach – Frühschoppen | 130th anniversary of the 

Rußbach volunteer fire brigade – "Frühschoppen" 

(beer & brunch) 

12:00 Strobl Strobler Hütte, 

Alm–Kistenbratl mit Livemusik,  

Ausweichtermin – 12. Juli | Alpine pork roast in a box 

and live music, Alternative date – July 12th 

15:30 Bad Ischl Kongress & TheaterHaus, 

Lehár Festival "Orpheus in der Unterwelt" von 

Jacques Offenbach; Karten u. Infos unter 

www.leharfestival.at | Lehár Festival  

"Orpheus in the Underworld" by Jacques Offenbach; 

tickets and information at www.leharfestival.at 

18:00 Bad Ischl Trinkhalle, 

Konzert – Haydn Jeugd Strijk Orkest (NL);  

Eintritt frei | Concert –  

Haydn Jeugd Strijk Orkest (NL); free admission 

20:00 Strobl Musikpavillon, 

Konzert der Franz Kirchner Big–Band, Eintritt frei | 

Concert by Franz Kirchner Big–Band, free admission 

14. Juli, Montag | July 14, Monday   

15:00 Bad Ischl Café Zauner Esplanade, 

Ischler Musik Salon: Volksmusik |  

Ischl Music Salon: traditional music 

16:15 Bad Ischl Café Ramsauer, 

Ischler Musik Salon: Volksmusik |  

Ischl Music Salon: traditional music 

17:00 St. Gilgen Seepark / Musikpavillon, 

Gastkonzert des Youth Orchestra of Bucks County, 

Eintritt frei | Guest concert by the  

Youth Orchestra of Bucks County, free admission 

18:00 St. Gilgen Treffpunkt: Talstation Zwölferhorn Seilbahn, 

Kostenlose Ortsführungen durch St. Gilgen, keine 

Anmeldung erforderlich! Dauer ca. 1 Stunde,  

nur in Deutsch | Free guided walk through St. Gilgen, 

no registration required! Duration about 1 hour,  

in German 

http://www.leharfestival.at/


19:00 St. Wolfgang Almstadl am Schwarzensee, 

Uriger Fondue–Hüttenabend: Suppen–Fondue mit 

Dreierlei Bio–Fleisch & herrliche Beilagen mit 

traditioneller Livemusik. Ideal für kleine Gruppen 

und Feiereien. Fondue € 35,00 pro Person. 

Reservierung erbeten unter +43(0)6138/29400! | 

Fondue evening – cosy & traditional experience with 

live music. Fondue € 35 per person. Book your table 

here: +43(0)6138/29400! 

15. Juli, Dienstag | July 15, Tuesday 

15:00 Bad Ischl Café Zauner Esplanade, 

Ischler Musik Salon: Kurquartett |  

Ischl Music Salon: Cure Quartet 

16:15 Bad Ischl Kurpark (bei Schlechtwetter Trinkhalle), 

Ischler Musik Salon: Kurquartett |  

Ischl Music Salon: Cure Quartet 

17:30 St. Wolfgang Treffpunkt: Pilgerbrunnen Wallfahrtskirche, 

Ortsführung durch St. Wolfgang,  

Dauer ca. 90 Minuten, Vorweis der Wolfgangsee Card 

und Salzkammergut Card kostenlos | Guided tour of  

St. Wolfgang, duration about 90 minutes, presentation 

of the Wolfgangsee Card and Salzkammergut Card 

free of admission 

18:00 St. Wolfgang Landgasthof Leopoldhof, 

Traunerlfahren am Wolfgangsee – mit Echoblasen 

an der Falkensteinwand; nur bei Schönwetter,  

Preis € 23,00, Information & Anmeldung unter 

+43(0)6138/2438 | Traunerl: Boat Ride, hear the 

Falkenstein echo – ride in a traditional wooden boat 

on Wolfgangsee; in good weather only, € 23, 

information and registration at +43(0)6138/2438 

19:30 Bad Ischl Kurpark (bei Schlechtwetter Trinkhalle), 

Kurkonzert der Salinenmusikkapelle |  

Cure concert of the Salinenmusikkapelle 

20:00 Strobl Musikpavillon, 

Melodien zur Sommerfrische – schwungvoll, 

nostalgisch, unterhaltsam – mit dem Musikverein  

St. Wolfgang, bei Schlechtwetter im Lesesaal, Eintritt 

frei – freiwillige Spende erbeten | Lakeside live music 

– St. Wolfgang's Music Society Salon Orchestra.  

Poor weather venue: Reading room above the bank. 

Free admission 

16. Juli, Mittwoch | July 16, Wednesday 

10:00 Bad Ischl Katrin Seilbahn, 

Jodelkurs auf der Katrin – Jodeln lernen mit Anita 

Biebl; inkludiert in der Salzkammergut Card, Berg– 

und Talfahrt nicht inkludiert | Yodeling course on the 

Katrin – learn to yodel with Anita Biebl; included in 

the Salzkammergut Card, ascent and descent  

not included 

  



15:30 Bad Ischl Kongress & TheaterHaus, 

Lehár Festival "Eine Nacht in Venedig" von Johann 

Strauss; Karten u. Infos unter www.leharfestival.at |  

Lehár Festival "A Night in Venice" by Johann Strauss; 

tickets and information at www.leharfestival.at 

17:00 St. Gilgen Museum Zinkenbacher Malerkolonie, 

Führung im Museum der Zinkenbacher Malerkolonie, 

keine Anmeldung erforderlich,  

Eintritt € 6,50 pro Person | Guided tour at  

Museum Zinkenbacher Malerkolonie,  

no registration required, admission € 6.50 per person 

17:30 Strobl Bibliothek Strobl, 

Sommerkino, Eintritt frei | Summer cinema,  

free admission 

19:00 Strobl Restaurant Stroblerhof, 

Strobler Trachtler–Roas – Heimatabend mit dem 

Trachtenverein D'Bleckwandla | Evening of 

traditional dance with local dance group 

"De'Bleckwandla" 

19:00 St. Wolfgang Hias – Pizza & Events, 

Berau Party – Hot and Groovy! Tanz & Stimmung 

mit der First Line Band | Berau Party – Hot and 

Groovy. Dancing and party atmosphere with  

the First Line Band 

19:30 St. Gilgen Mozartplatz, 

Musikalischer Abend, nur bei trockener Witterung! | 

Music evening, in good weather only! 

20:30 St. Wolfgang Marktplatz, 

Platzkonzert der Bürgermusik; findet nur bei 

trockenem Wetter statt; Eintritt frei! | Open–air 

concert by St. Wolfgang brass band;  

in good weather only! Free admission! 

21:00 Strobl Seepromenade, 

Sommerkino im Musikpavillon – Film: Sissi 1. Teil, 

Eintritt frei | Summer cinema in the music pavilion – 

movie: Sissi Part 1, free admission 

17. Juli, Donnerstag | July 17, Thursday   

09:00 Strobl Dorfplatz, 

Antik– u. Raritätenmarkt; bis 14 Uhr,  

bei trockenem Wetter. | Antiques and Curios market; 

ends 2 p.m., in good weather only 

14:30 St. Gilgen / 

Winkl 

Europakloster Gut Aich, 

Klosterführung: Kirche, Kräutergarten, Likörkellerei; 

Preis € 10,00, Kinder frei! | Guided tour of the 

monastery church and herb garden followed by 

liqueur tasting; admission € 10, children free! 

15:00 Bad Ischl Café Zauner Esplanade, 

Ischler Musik Salon: Jazz Trio |  

Ischl Music Salon: Jazz Trio 

  

http://www.leharfestival.at/


15:30 Bad Ischl Kongress & TheaterHaus, 

Lehár Festival "Orpheus in der Unterwelt" von 

Jacques Offenbach; Karten u. Infos unter 

www.leharfestival.at | Lehár Festival  

"Orpheus in the Underworld" by Jacques Offenbach; 

tickets and information at www.leharfestival.at 

16:15 Bad Ischl Café Ramsauer, 

Ischler Musik Salon: Jazz Trio |  

Ischl Music Salon: Jazz Trio 

17:00 St. Wolfgang Berau am Wolfgangsee, 

Markt in der Berau mit versch. Bio–Produkten vom 

Bauern & Herstellern aus der Region und Berau 

Produkte aus eigener Herstellung | Organic market in 

Berau, a variety of products from local farmers and 

Berau Produkte 

18:00 Bad Ischl AM FLUSS – Raum für…, Hasnerallee 2, 

Vernissage der Ausstellung "Kunst + Kochen“ von 

Angelika Fink, Malerei | Vernissage of the exhibition 

"Art + Cooking" by Angelika Fink, painting 

18:00 Strobl Wein am See Bar / Seepromenade, 

Sunset Break mit coolen Drinks und Livemusik durch 

Hillstream | Sunset Break – with cool drinks and live 

music by Hillstream 

18:30 Strobl An der B158 (neben Heizwerk), 

53. Strobler Wies'n des SK BIWAT Strobl, 

musikalische Unterhaltung ab 19 Uhr mit der  

Strobler Tanzlmusi und „Zwirn” –  

DIE Party Schlager Band OÖ |  

53rd Strobl Beer festival, live music from 7 p.m. with 

the Strobler Tanzlmusi and “Zwirn” –  

DIE Party Schlager Band OÖ 

19:30 Bad Ischl Stadtpfarrkirche Bad Ischl, 

Festival ORGEL BEWEGT! –  

"HUNGARIAN ROCK“; bei Eintritt | Festival 

ORGEL BEWEGT! – "HUNGARIAN ROCK";  

with admission 

20:00 Strobl Seepromenade, 

Wasserskishow am Wolfgangsee; Eintritt frei – 

freiwillige Spenden erbeten! | Water ski show; 

 free admission – donations welcome! 

20:00 St. Wolfgang Marktplatz, 

Brauchtumsabend des Trachtenverein 

"D'Wolfganger", Eintritt frei; nur bei Schönwetter. | 

Evening of traditional dance with local dance group 

"D´Wolfganger", admission free,  

in good weather only! 

18. Juli, Freitag | July 18, Friday 

10:00 St. Gilgen Seepark, 

Italienischer Markt BELLA ITALIA; bis 22:00 Uhr, 

Eintritt frei | Italian market, free admission.  

Ends 10 p.m. 

16:00 Bad Ischl Lehárvilla, 

Konzert des Kurquartetts | Concert Cure Quartet 

  

http://www.leharfestival.at/


18:00 St. Wolfgang Paul der Wirt / Seeterrasse, 

SUMMER SOUNDS – Akustik Sounds, Jazz & Soul, 

Sunset DJ–Vibes, Austropop. Nur bei Schönwetter! 

Reservierung erbeten unter +43(0)6138/2304 | 

"Summer Sounds" – Acoustic Sounds, Jazz & Soul, 

Sunset DJ–Vibes, Austropop. In good weather only! 

Reservation requested at +43(0)6138/2304 

18:30 Strobl An der B158 (neben Heizwerk), 

53. Strobler Wies'n des SK BIWAT Strobl, 

musikalische Unterhaltung ab 19 Uhr mit  

„die M&M’s“ und „die Lauser – Wild im Kilt“ |  

53rd Strobl Beer festival, live music  

from 7 p.m. with ‘die M&M's’ and  

‘die Lauser – Wild im Kilt’ 

19:00 St. Wolfgang Hias – Pizza & Events, 

Swinging Berau – Tanzabend mit Fox, Latino bis 

Rock´n–Roll, mit der lebenden Musikmaschine Arpi 

und Alexandra, Reservierungen unter 

+43(0)6138/2543–42 | Swinging Berau – Dance 

evening with foxtrot, Latin, rock 'n' roll and live 

music, reservations at +43(0)6138/2543–42 

20:00 Bad Ischl Kongress & TheaterHaus, 

Lehár Festival "Eine Nacht in Venedig" von Johann 

Strauss; Karten u. Infos unter www.leharfestival.at |  

Lehár Festival "A Night in Venice" by Johann Strauss; 

tickets and information at www.leharfestival.at 

20:00 Strobl Musikpavillon, 

Promenadenkonzert der Ortsmusikkapelle Strobl, 

Eintritt frei! Findet nur bei trockener Witterung statt! | 

Concert by Strobl brass band; free admission!  

In good weather only! 

21:00 Bad Ischl Stadtpfarrkirche Bad Ischl, 

Festival ORGEL BEWEGT! – "NOSFERATU“;  

bei Eintritt |  

Festival ORGEL BEWEGT! – “NOSFERATU";  

with admission 

19. Juli, Samstag | July 19, Saturday 

 Bad Ischl Girardi Haus Bad Ischl (Einfangbühel 1), 

Workshop: Langsamer Walzer & Tango; Auskünfte 

unter office@tanzandmore.at oder +43(0)664/4534699 

bzw. www.tanzandmore.at | Workshop: slow waltz & 

tango; information at office@tanzandmore.at or 

+43(0)664/4534699 or www.tanzandmore.at 

10:00 St. Gilgen Seepark, 

Italienischer Markt BELLA ITALIA; bis 22:00 Uhr, 

Eintritt frei | Italian market, free admission.  

Ends 10 p.m. 

17:20 St. Wolfgang SchafbergBahn, 

Nostalgiefahrt mit der SchafbergBahn, Tickets und 

Preise online unter 5schaetze.at | Nostalgic ride with 

the SchafbergBahn, tickets and prices online: 

5treasures.com 
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18:30 Strobl An der B158 (neben Heizwerk), 

53. Strobler Wies'n des SK BIWAT Strobl, 

musikalische Unterhaltung ab 19 Uhr mit  

"die Kulturerben – Abriss garantiert" |  

53rd Strobl Beer festival, live music from 7 p.m. with 

“die Kulturerben – Abriss garantiert” 

19:30 Bad Ischl Stadtpfarrkirche Bad Ischl, 

Festival ORGEL BEWEGT! – "AD MEMORIAM“; 

bei Eintritt | Festival ORGEL BEWEGT! –  

"AD MEMORIAM“; on admission 

20:00 Bad Ischl Kongress & TheaterHaus, 

Lehár Festival "Orpheus in der Unterwelt" von 

Jacques Offenbach; Karten u. Infos unter 

www.leharfestival.at | Lehár Festival  

"Orpheus in the Underworld" by Jacques Offenbach; 

tickets and information at www.leharfestival.at 

20:30 St. Wolfgang Marktplatz, 

Platzkonzert der Bürgermusik; findet nur bei 

trockenem Wetter statt; Eintritt frei! | Open–air 

concert by St. Wolfgang brass band;  

in good weather only! Free admission! 

20. Juli, Sonntag | July 20, Sunday 

 Bad Ischl Girardi Haus Bad Ischl (Einfangbühel 1), 

Workshop: Langsamer Walzer & Tango; Auskünfte 

unter office@tanzandmore.at oder +43(0)664/4534699 

bzw. www.tanzandmore.at |  

Workshop: slow waltz & tango; information at 

office@tanzandmore.at or +43(0)664/4534699 or 

www.tanzandmore.at 

05:00 St. Gilgen Zwölferhorn, 

Sunrise für alle – die Zwölferhorn Seilbahn fährt an 

diesem Tag bereits ab 5:00 Uhr! | Sunrise for all – the 

Zwölferhorn cable car runs from 5 a.m. on this day! 

05:00 St. Gilgen Treffpunkt: Talstation Zwölferhorn Seilbahn, 

Sunrise–Yoga mit Marcel Clementi, Kosten € 60,00 

(inkl. Berg– und Talfahrt und Frühstück im "Das 

Zwölfer"), Anmeldung erforderlich unter 

event@zwoelferhorn.at | Sunrise–Yoga with  

Marcel Clementi, costs € 60  

(incl. up and down ticket and a breakfast in the 

Panoramarestaurant "Das Zwölfer"), 

 registration required at event@zwoelferhorn.at 

07:00 Bad Ischl Fahrzeugmuseum Bad Ischl, 

Tandlmarkt – Angeboten werden Waren aller Art; 

bis 16 Uhr | Tandlmarkt – goods of all kinds are 

offered; until 4 p.m. 

10:00 Bad Ischl AM FLUSS – Raum für…, Hasnerallee 2, 

Startpunkt Spaziergang „Villen von Bad Ischl“ 

Marie–Theres Arnbom – Buchpräsentation to go; 

Anmeldung unter: spaziergang@arnbom.com |  

Starting point walk “Villas of Bad Ischl”  

Marie–Theres Arnbom – book presentation to go; 

registration at: spaziergang@arnbom.com 
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10:00 St. Gilgen Seepark, 

Italienischer Markt BELLA ITALIA; bis 17:00 Uhr, 

Eintritt frei | Italian market, free admission.  

Ends 5 p.m. 

10:30 Strobl An der B158 (neben Heizwerk), 

53. Strobler Wies'n vom SK BIWAT Strobl, 

Frühschoppen mit der Ortsmusikkapelle Strobl und 

Wies'n Kehraus mit den M&M's,  

Eintritt: freiwillige Spende | 53rd Strobl Beer Festival, 

"Frühschoppen" (beer & brunch) with a concert by  

Brass Band Strobl and Wies'n Kehraus with the 

M&M's, admission: voluntary donation 

11:00 Bad Ischl Kurpark (bei Schlechtwetter Trinkhalle), 

Kurorchester Konzert | Cure orchestra concert 

15:30 Bad Ischl Kongress & TheaterHaus, 

Lehár Festival "Eine Nacht in Venedig" von  

Johann Strauss; Karten u. Infos unter 

www.leharfestival.at |  

Lehár Festival "A Night in Venice" by Johann Strauss; 

tickets and information at www.leharfestival.at 

17:00 St. Wolfgang Musikpavillon, 

Konzert „Quelle der Liebe Chor“ |  

Concert “Source of Love Choir” 

20:00 Strobl Musikpavillon, 

Konzert der Franz Kirchner Big–Band, Eintritt frei | 

Concert by Franz Kirchner Big–Band, free admission 

21. Juli, Montag | July 21, Monday   

18:00 St. Gilgen Treffpunkt: Talstation Zwölferhorn Seilbahn, 

Kostenlose Ortsführungen durch St. Gilgen, keine 

Anmeldung erforderlich! Dauer ca. 1 Stunde, nur in 

Deutsch | Free guided walk through St. Gilgen,  

no registration required! Duration about 1 hour,  

in German 

18:00 St. Wolfgang Zentrum, 

Sommernacht, mit Musik u. kulinarischen 

Angeboten; Eintritt frei! | Summer night – with music 

and refreshments; free admission! 

19:00 St. Wolfgang Almstadl am Schwarzensee, 

Uriger Fondue–Hüttenabend: Suppen–Fondue mit 

Dreierlei Bio–Fleisch & herrliche Beilagen mit 

traditioneller Livemusik. Ideal für kleine Gruppen und 

Feiereien. Fondue € 35,00 pro Person. Reservierung 

erbeten unter +43(0)6138/29400! | Fondue evening – 

cosy & traditional experience with live music. Fondue 

€ 35 per person. Book your table here: 

+43(0)6138/29400! 

19:30 Bad Ischl Kurpark (bei Schlechtwetter Trinkhalle), 

Kurkonzert der Bürgerkapelle Bad Ischl |  

Cure concert of the Bürgerkapelle Bad Ischl 
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22. Juli, Dienstag | July 22, Tuesday 

15:00 Bad Ischl Café Zauner Esplanade, 

Ischler Musik Salon: Kurquartett |  

Ischl Music Salon: Cure Quartet 

16:15 Bad Ischl Kurpark (bei Schlechtwetter Trinkhalle), 

Ischler Musik Salon: Kurquartett |  

Ischl Music Salon: Cure Quartet 

18:00 St. Wolfgang Landgasthof Leopoldhof, 

Traunerlfahren am Wolfgangsee – mit Echoblasen 

an der Falkensteinwand; nur bei Schönwetter,  

Preis € 23,00, Information & Anmeldung unter 

+43(0)6138/2438 | Traunerl: Boat Ride, hear the 

Falkenstein echo – ride in a traditional wooden boat 

on Wolfgangsee; in good weather only, € 23, 

information and registration at +43(0)6138/2438 

19:30 Bad Ischl Kurpark (bei Schlechtwetter Trinkhalle), 

Kurkonzert der Salinenmusikkapelle |  

Cure concert of the Salinenmusikkapelle 

20:00 St. Wolfgang Musikpavillon, 

Melodien zur Sommerfrische – schwungvoll, 

nostalgisch, unterhaltsam – mit dem Musikverein  

St. Wolfgang, Eintritt frei – freiwillige Spende 

erbeten, nur bei Schönwetter | Lakeside live music – 

St. Wolfgang's Music Society Salon Orchestra.  

Free admission, only in good weather 

23. Juli, Mittwoch | July 23, Wednesday 

15:00 Bad Ischl Café Zauner Esplanade, 

Ischler Musik Salon: Volksmusik |  

Ischl Music Salon: traditional music 

15:30 Bad Ischl Kongress & TheaterHaus, 

Lehár Festival "Eine Nacht in Venedig" von Johann 

Strauss; Karten u. Infos unter www.leharfestival.at |  

Lehár Festival "A Night in Venice" by Johann Strauss; 

tickets and information at www.leharfestival.at 

16:15 Bad Ischl Kurpark (bei Schlechtwetter Trinkhalle), 

Ischler Musik Salon: Volksmusik |  

Ischl Music Salon: traditional music 

19:00 Strobl Pizzeria Carl–Zone, 

Strobler Trachtler–Roas – Heimatabend mit dem 

Trachtenverein D'Bleckwandla | Evening of  

traditional dance with local dance group 

"De'Bleckwandla" 

19:00 St. Wolfgang Hias – Pizza & Events, 

Latino Night – karibische Livemusik mit den  

"Latino Chicos" aus Peru, Reservierung erbeten unter 

+43(0)6138/25430 | Latin Night – Live Caribbean 

music with the Latin Chicos from Peru, reservation 

requested at +43(0)6138/25430 

19:30 St. Gilgen Mozartplatz, 

Musikalischer Abend mit der SL–BigBand,  

nur bei trockener Witterung! | Music evening with  

SL–BigBand, in good weather only! 
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20:30 St. Wolfgang Marktplatz, 

Platzkonzert der Orts– und Bauernmusik; findet nur 

bei trockenem Wetter statt; Eintritt frei! | Open–air 

concert by St. Wolfgang brass band;  

in good weather only! Free admission! 

24. Juli, Donnerstag | July 24, Thursday   

ab 09:00 Bad Ischl Esplanade, 

Mercato Italiano – Spezialitäten aus Italien von  

24. Juli – 27. Juli | Mercato Italiano – Specialties from 

Italy from July 24th – July 27th 

09:00 Strobl Dorfplatz, 

Antik– u. Raritätenmarkt; bis 14 Uhr, bei trockenem 

Wetter. | Antiques and Curios market; ends 2 p.m.,  

in good weather only 

14:30 St. Gilgen / 

Winkl 

Europakloster Gut Aich, 

Klosterführung: Kirche, Kräutergarten, Likörkellerei; 

Preis € 10,00, Kinder frei! | Guided tour of the 

monastery church and herb garden followed by 

liqueur tasting; admission € 10, children free! 

15:00 Bad Ischl Café Zauner Esplanade, 

Ischler Musik Salon: Kaiserliche Harfe |  

Ischl Music Salon: Imperial Harp 

15:00 St. Wolfgang Abfahrt: Schiffsanlegestelle Schafbergbahn, 

Piratenschiff für Kinder, Erw. € 23,50, Ki. € 19,00. 

Anmeldung per E–Mail an info@5schatze.at |  

Pirate boat for children, adults € 23.50, children € 19. 

Registration required at info@5schatze.at 

15:30 Bad Ischl Kongress & TheaterHaus, 

Lehár Festival "Orpheus in der Unterwelt" von 

Jacques Offenbach; Karten u. Infos unter 

www.leharfestival.at | Lehár Festival  

"Orpheus in the Underworld" by Jacques Offenbach; 

tickets and information at www.leharfestival.at 

16:15 Bad Ischl Café Ramsauer, 

Ischler Musik Salon: Kaiserliche Harfe |  

Ischl Music Salon: Imperial Harp 

17:00 St. Wolfgang Berau am Wolfgangsee, 

Markt in der Berau mit versch. Bio–Produkten vom 

Bauern & Herstellern aus der Region und Berau 

Produkte aus eigener Herstellung | Organic market in 

Berau, a variety of products from local farmers and 

Berau Produkte 

18:00 Strobl Wein am See Bar / Seepromenade, 

Sunset Break mit coolen Drinks und Livemusik durch 

Mountain Crew | Sunset Break – with cool drinks and 

live music by Mountain Crew 

19:30 Bad Ischl Landesmusikschule Bad Ischl, 

“Amphitrio (RO)”; www.jazzfreunde.at; bei Eintritt |  

“Amphitrio (RO)”; www.jazzfreunde.at; on admission 

19:30 St. Gilgen Seepark / Musikpavillon, 

Aufgspielt und z'såmm g'huckt – Konzert der 

Bürgermusik St. Gilgen, mit Ausschank.  

Nur bei trockenem Wetter! | Concert by  

St. Gilgen brass band; in good weather only! 

http://www.leharfestival.at/


20:00 Strobl Seepromenade, 

Wasserskishow am Wolfgangsee; Eintritt frei – 

freiwillige Spenden erbeten! | Water ski show;  

free admission – donations welcome! 

20:00 St. Wolfgang Marktplatz, 

Brauchtumsabend des Trachtenverein 

"D'Wolfganger", Eintritt frei; nur bei Schönwetter. | 

Evening of traditional dance with local dance group 

"D´Wolfganger", admission free,  

in good weather only! 

25. Juli, Freitag | July 25, Friday 

09:00 Bad Ischl Esplanade, 

Mercato Italiano – Spezialitäten aus Italien von  

24. Juli – 27. Juli | Mercato Italiano – Specialties from 

Italy from July 24th – July 27th 

10:00 Bad Ischl Stadtpfarrkirche Bad Ischl, 

Orgel–Freitag – Orgelkonzert mit anschließender 

Orgelführung der neu sanierten  

Kaiser–Jubiläums–Orgel | Organ Friday – organ 

concert followed by a guided tour of the newly 

renovated Kaiser Jubilee organ 

ab 10:30 Bad Ischl k.u.k. Schirm & Gastgarten, 

4. k.u.k. Fischfest („Ausseerland trifft Spanien“): 

Fischerei Ausseerland – kleiner Fischmarkt am 

Schröpferplatz, Regina Mitterberger Trio ab 10:30 

Uhr Montserrat Suarez Flamenco & Band ab 18 Uhr; 

www.kukhofwirt.com/events | 4th k.u.k. Fish festival 

(“Ausseerland meets Spain”): Fischerei Ausseerland 

– small fish market at Schröpferplatz,  

Regina Mitterberger Trio from 10.30 a.m.  

Montserrat Suarez Flamenco & Band from 6 p.m.; 

www.kukhofwirt.com/events 

11:30 Bad Ischl Kurpark (bei Schlechtwetter Trinkhalle), 

Militärmusik OÖ | Military music Upper Austria 

18:00 St. Wolfgang Paul der Wirt / Seeterrasse, 

SUMMER SOUNDS – Akustik Sounds, Jazz & Soul, 

Sunset DJ–Vibes, Austropop. Nur bei Schönwetter! 

Reservierung erbeten unter +43(0)6138/2304 | 

"Summer Sounds" – Acoustic Sounds, Jazz & Soul, 

Sunset DJ–Vibes, Austropop. In good weather only! 

Reservation required at +43(0)6138/2304 

19:00 Wolfgangsee Abfahrt: Schiffsanlegestelle Gschwendt / Abersee, 

Pirnis Plattenkiste am Schiff; Beitrag € 24,00. 

Reservierung erforderlich unter info@5schaetze.at | 

Pirnis On Board disco; cost € 24.  

Registration required at info@5schaetze.at 

19:00 St. Wolfgang Hias – Pizza & Events, 

Swinging Berau – Tanzabend mit Fox, Latino bis 

Rock´n–Roll, mit der lebenden Musikmaschine Arpi 

und Alexandra, Reservierungen unter 

+43(0)6138/2543–42 | Swinging Berau –  

Dance evening with foxtrot, Latin, rock 'n' roll and 

live music, reservations at +43(0)6138/2543–42 
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19:00 Abersee Sportplatz, 

43. Zeltfest des USC Abersee | 43rd beer tent festival 

20:00 Bad Ischl Kongress & TheaterHaus, 

Lehár Festival "Eine Nacht in Venedig" von  

Johann Strauss; Karten u. Infos unter 

www.leharfestival.at |  

Lehár Festival "A Night in Venice" by Johann Strauss; 

tickets and information at www.leharfestival.at 

20:00 Bad Ischl Stadtpfarrkirche Bad Ischl, 

65. ökumenische Kirchenmusik; Studienwochen 

Gosau; Konzert – Motetten und Orgelwerke von  

J.S. Bach; Eintritt frei | 65th ecumenical church music; 

Gosau study weeks; concert – motets and organ works 

by J.S. Bach; free admission 

20:00 Strobl Musikpavillon, 

Promenadenkonzert der Ortsmusikkapelle Strobl, 

Eintritt frei! Findet nur bei trockener Witterung statt! | 

Concert by Strobl brass band; free admission!  

In good weather only! 

26. Juli, Samstag | July 26, Saturday 

ganztags Bad Ischl k.u.k. Schirm & Gastgarten, 

4. k.u.k. Fischfest („Ausseerland trifft Spanien“): 

Spezialangebote in Kooperation mit Fischerei 

Ausseerland in allen k.u.k. Abteilungen; 

www.kukhofwirt.com/events | 4th k.u.k. Fish festival 

(“Ausseerland meets Spain”): Special offers in 

cooperation with Fischerei Ausseerland in all  

k.u.k. Departments; www.kukhofwirt.com/events 

08:45 Bad Ischl Yoga Studio (Lindaustraße 28), 

Yoga Special – Entfache Deine Begeisterung. Lass 

Dich inspirieren und Deine kreative Energie fließen; 

kursanmeldung@petragruber.yoga erforderlich. 

Nähere Infos: https://www.petragruber.yoga;  

bei Eintritt | Yoga Special – Ignite your enthusiasm. 

Let yourself be inspired and let your creative energy 

flow; kursanmeldung@petragruber.yoga required. 

More information: https://www.petragruber.yoga;  

on admission 

09:00 Bad Ischl Esplanade, 

Mercato Italiano – Spezialitäten aus Italien von  

24. Juli–27. Juli | Mercato Italiano – Specialties from 

Italy from July 24th–July 27th 

10:00 Bad Ischl AM FLUSS – Raum für…, Hasnerallee 2, 

pop up – nuèla italienisches Modedesign von 

Manuela Peressutti; Qualität, Charme, Eleganz, Stil – 

exklusiv Made in Italy; tägl. 10–13 Uhr &  

16–19:30 Uhr; bis 9.Aug. | pop up – nuèla Italian 

fashion design by Manuela Peressutti; quality, charm, 

elegance, style – exclusively Made in Italy  

daily 10 a.m.–1 p.m. & 4–7:30 p.m.; until Aug. 9th. 
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11:00 Bad Ischl Kongress & TheaterHaus, 

Lehár Festival "Orpheus in der Unterwelt" für 

Kinder; Sitzplatz–Ticketpflicht; Eintritt frei |  

Lehár Festival "Orpheus in the Underworld" for 

children; compulsory seating; free admission 

11:00 Bad Ischl Saponetta Carina (Lauffner Marktstraße 15). 

Vortrag: Seifensiederhandwerk |  

Lecture: Soap boiling 

ab 17:00 Bad Ischl Trinkhalle, 

Stucka's kleinstes Elvis Festival der Welt; Infos 

unter +43(0)664/4747378 | Stucka's smallest  

Elvis festival in the world; info at +43(0)664/4747378 

18:00 Bad Ischl Stainway Salon im k.u.k. Postamt, 

Klavierimprovisation Georg Thoma |  

Piano improvisation Georg Thoma 

18:00 St. Wolfgang SchafbergBahn, 

Abendfahrt mit der SchafbergBahn, Tickets und 

Preise online unter 5schaetze.at | Evening ride with the 

SchafbergBahn, tickets and prices online: 

5treasures.com 

19:00 Bad Ischl Nähe FF Jainzen, 

Kurkonzert der Trachtenmusikkapelle Jainzen 

"Musik im Dorf" | Cure concert of the 

Trachtenmusikkapelle Jainzen "Music in the village" 

19:00 Abersee Sportplatz, 

43. Zeltfest des USC Abersee | 43rd beer tent festival 

19:00 St. Wolfgang Abfahrt: Schiffsanlegestelle Schafbergbahn, 

Magic Dinner mit Livemusik; Anmeldung per  

E–Mail an info@5schatze.at | Magic Dinner with live 

music; registration required at info@5schatze.at 

20:00 Bad Ischl Kongress & TheaterHaus, 

Lehár Festival "Orpheus in der Unterwelt" von 

Jacques Offenbach; Karten u. Infos unter 

www.leharfestival.at | Lehár Festival  

"Orpheus in the Underworld" by Jacques Offenbach; 

tickets and information at www.leharfestival.at 

20:30 St. Wolfgang Marktplatz, 

Platzkonzert der Orts– und Bauernmusik; findet nur 

bei trockenem Wetter statt; Eintritt frei! |  

Open–air concert by St. Wolfgang brass band;  

in good weather only! Free admission! 

27. Juli, Sonntag | July 27, Sunday 

ganztags Bad Ischl k.u.k. Schirm & Gastgarten, 

4. k.u.k. Fischfest („Ausseerland trifft Spanien“): 

Spezialangebote in Kooperation mit Fischerei 

Ausseerland in allen k.u.k. Abteilungen; 

www.kukhofwirt.com/events | 4th k.u.k. Fish festival 

(“Ausseerland meets Spain”): Special offers in 

cooperation with Fischerei Ausseerland in all  

k.u.k. Departments; www.kukhofwirt.com/events 
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08:00 Bad Ischl Hoisn Hütte, Rettenbachalm, 

Almfrühstück bis 11 Uhr; anschl.  

Almschmankerl–Tag, Almgerichte, Musik und gute 

Laune; bei jedem Wetter;  

Infos bei Sabine Langer +43(0)676/9775713 |  

Alpine breakfast until 11 a.m.; followed by a day of 

Alpine delicacies, Alpine dishes, music and a good 

mood; in all weathers; information from  

Sabine Langer +43(0)676/9775713  

09:00 Bad Ischl Esplanade, 

Mercato Italiano – Spezialitäten aus Italien von  

24. Juli – 27. Juli | Mercato Italiano – Specialties from 

Italy from July 24th – July 27th 

10:30 Bad Ischl Lehárvilla, 

Matinée in der Lehárvilla, Führung mit musikalischer 

Begleitung und einem Glas Sekt, Anmeldung unter: 

leharvilla@stadtmuseum.at; bei Eintritt |  

Matinée in the Lehárvilla, guided tour with  

musical accompaniment and a glass of sparkling wine, 

registration at: leharvilla@stadtmuseum.at;  

on admission 

11:00 Abersee Sportplatz, 

43. Zeltfest des USC Abersee | 43rd beer tent festival 

11:00 St. Gilgen Zwölferhorn, 

Pop Up Yoga @Zwölferhorn, für Beginner und  

Pro–Yogis, Anmeldung erforderlich unter 

event@zwoelferhorn.at | Pop–up Yoga at 

Zwölferhorn, for beginners and pros, registration 

required at event@zwoelferhorn.at 

11:00 St. Gilgen Gasthof zur Post, 

Nannerl–Matinee mit Lesung und Musik;  

Karten € 20,00 erhältlich im TVB St. Gilgen 

+43(0)6227/2348 | Nannerl matinée, tickets: € 20 

tourist office in St. Gilgen +43(0)6227/2348 

15:00 Bad Ischl Café Ramsauer, 

Beggl Musi Open Air | Beggl music open air 

15:30 Bad Ischl Kongress & TheaterHaus, 

Lehár Festival "Eine Nacht in Venedig" von  

Johann Strauss; Karten u. Infos unter 

www.leharfestival.at | Lehár Festival  

"A Night in Venice" by Johann Strauss; tickets and 

information at www.leharfestival.at 

16:15 Bad Ischl Café Zauner Esplanade, 

Beggl Musi Open Air | Beggl music open air 

19:00 Bad Ischl Kurpark, 

Kurkonzert der Ortsmusikkapelle Mitterweißenbach, 

nur bei Schönwetter | Cure concert of the local band 

Mitterweißenbach, in good weather only 

19:30 St. Gilgen Pfarrkirche, 

Konzert – Zwischen Himmel und Erde, € 18,00 p. P. | 

Concert – Between heaven and earth, € 18 p. p. 
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28. Juli, Montag | July 28, Monday   

18:00 St. Gilgen Treffpunkt: Talstation Zwölferhorn Seilbahn, 

Kostenlose Ortsführungen durch St. Gilgen,  

keine Anmeldung erforderlich! Dauer ca. 1 Stunde, 

nur in Deutsch | Free guided walk through St. Gilgen,  

no registration required! Duration about 1 hour,  

in German 

19:00 St. Wolfgang Almstadl am Schwarzensee, 

Uriger Fondue–Hüttenabend: Suppen–Fondue mit 

Dreierlei Bio–Fleisch & herrliche Beilagen mit 

traditioneller Livemusik. Ideal für kleine Gruppen 

und Feiereien. Fondue € 35,00 pro Person. 

Reservierung erbeten unter +43(0)6138/29400! | 

Fondue evening – cosy & traditional experience with 

live music. Fondue € 35 per person. Book your table 

here: +43(0)6138/29400! 

19:30 Bad Ischl Café Zauner Esplanade (bei Schlechtwetter 

Trinkhalle), 

Kurkonzert der Bürgerkapelle Bad Ischl |  

Cure concert of the Bürgerkapelle Bad Ischl 

29. Juli, Dienstag | July 29, Tuesday   

15:00 Bad Ischl Café Zauner Esplanade, 

Ischler Musik Salon: Kurquartett |  

Ischl Music Salon: Cure Quartet 

16:15 Bad Ischl Kurpark (bei Schlechtwetter Trinkhalle), 

Ischler Musik Salon: Kurquartett |  

Ischl Music Salon: Cure Quartet 

17:30 St. Wolfgang Treffpunkt: Pilgerbrunnen Wallfahrtskirche, 

Ortsführung durch St. Wolfgang, Dauer ca.  

90 Minuten, Vorweis der Wolfgangsee Card und 

Salzkammergut Card kostenlos | Guided tour of  

St. Wolfgang, duration about 90 minutes,  

presentation of the Wolfgangsee Card and 

Salzkammergut Card free of admission 

18:00 St. Wolfgang Landgasthof Leopoldhof, 

Traunerlfahren am Wolfgangsee – mit Echoblasen 

an der Falkensteinwand; nur bei Schönwetter,  

Preis € 23,00, Information & Anmeldung unter 

+43(0)6138/2438 | Traunerl: Boat Ride, hear the 

Falkenstein echo – ride in a traditional wooden boat 

on Wolfgangsee; in good weather only, € 23, 

information and registration at +43(0)6138/2438 

19:30 Bad Ischl Kurpark (bei Schlechtwetter Trinkhalle), 

Kurkonzert der Salinenmusikkapelle |  

Cure concert of the Salinenmusikkapelle 

20:00 Strobl Musikpavillon, 

Melodien zur Sommerfrische – schwungvoll, 

nostalgisch, unterhaltsam – mit dem  

Musikverein St. Wolfgang, bei Schlechtwetter im 

Lesesaal, Eintritt frei – freiwillige Spende erbeten | 

Lakeside live music –  

St. Wolfgang's Music Society Salon Orchestra.  

Poor weather venue: Reading room above the bank. 

Free admission 



30. Juli, Mittwoch | July 30, Wednesday   

10:00 Bad Ischl Katrin Seilbahn, 

Jodelkurs auf der Katrin – Jodeln lernen mit Anita 

Biebl; inkludiert in der Salzkammergut Card, Berg– 

und Talfahrt nicht inkludiert |  

Yodeling course on the Katrin – learn to yodel with 

Anita Biebl; included in the Salzkammergut Card, 

ascent and descent not included 

15:30 Bad Ischl Kongress & TheaterHaus, 

Lehár Festival "Orpheus in der Unterwelt" von 

Jacques Offenbach; Karten u. Infos unter 

www.leharfestival.at | Lehár Festival  

"Orpheus in the Underworld" by Jacques Offenbach; 

tickets and information at www.leharfestival.at 

17:00 St. Gilgen Museum Zinkenbacher Malerkolonie, 

Führung im Museum der Zinkenbacher Malerkolonie, 

keine Anmeldung erforderlich, Eintritt € 6,50  

pro Person |  

Guided tour at Museum Zinkenbacher Malerkolonie, 

no registration required, admission € 6.50 per person 

17:30 Strobl Bibliothek Strobl, 

Sommerkino, Eintritt frei | Summer cinema,  

free admission 

19:00 Bad Ischl Trinkhalle, 

Jazz Spezial Konzert: Christian Groffner Quartett | 

Jazz Special Concert: Christian Groffner Quartett 

19:00 St. Wolfgang Hias – Pizza & Events, 

Berau Fest – Heimatabend mit der  

"Aberseer Holzwurmmusi" und dem Heimatverein 

"D'Aberseea", Reservierung erbeten unter 

+43(0)6138/2543–42 | Berau Festival – traditional 

music with the Aberseer Holzwurmmusi and the local 

dance group of Abersee, reservation requested at 

+43(0)6138/2543–42 

19:30 St. Gilgen Mozartplatz, 

Musikalischer Abend mit "Hokus–Pokus",  

nur bei trockener Witterung! |  

Music evening, in good weather only! 

20:30 St. Wolfgang Marktplatz, 

Platzkonzert der Bürgermusik;  

findet nur bei trockenem Wetter statt; Eintritt frei! |  

Open–air concert by St. Wolfgang brass band;  

in good weather only! Free admission! 

20:45 Strobl Seepromenade, 

Sommerkino im Musikpavillon – Film: Voilá Papa – 

Der fast perfekte Schwiegersohn, Eintritt: € 7,00 | 

Summer cinema in the music pavilion –  

movie: Voilá Papa – The almost perfect son–in–law, 

admission: € 7 

  

http://www.leharfestival.at/


31. Juli, Donnerstag | July 31, Thursday   

09:00 Strobl Dorfplatz, 

Antik– u. Raritätenmarkt; bis 14 Uhr, bei 

trockenem Wetter. | Antiques and Curios market; 

ends 2 p.m., in good weather only 

11:00 St. Wolfgang Marktplatz, 

Konzertmarsch der Price Jørgens Garde; Der 

Marsch beginnt am Parkplatz 3, weiter durch den Ort 

bis zum Postplatz, dann zurück zum Marktplatz | 

Concert march of the Price Jørgens Garde; the 

march starts at car park 3, goes through the town to 

the post square, then back to the market square 

14:30 St. Gilgen / 

Winkl 

Europakloster Gut Aich, 

Klosterführung: Kirche, Kräutergarten, 

Likörkellerei; Preis € 10,00, Kinder frei! |  

Guided tour of the monastery church and herb 

garden followed by liqueur tasting; admission € 10,  

children free! 

15:00 Bad Ischl Café Zauner Esplanade, 

Ischler Musik Salon: Kurquartett |  

Ischl Music Salon: Cure Quartet 

16:15 Bad Ischl Café Ramsauer, 

Ischler Musik Salon: Kurquartett |  

Ischl Music Salon: Cure Quartet 

17:00 St. Wolfgang Berau am Wolfgangsee, 

Markt in der Berau mit versch. Bio–Produkten vom 

Bauern & Herstellern aus der Region und Berau 

Produkte aus eigener Herstellung | Organic market in 

Berau, a variety of products from local farmers and 

Berau Produkte 

18:00 Strobl Wein am See Bar / Seepromenade, 

Sunset Break mit coolen Drinks und Livemusik 

durch Father and Son Band | Sunset Break – with cool 

drinks and live music by Father and Son Band 

20:00 Bad Ischl Kongress & TheaterHaus, 

Lehár Festival "Eine Nacht in Venedig"  

von Johann Strauss; Karten u. Infos unter 

www.leharfestival.at | 

Lehár Festival "A Night in Venice"  

by Johann Strauss; tickets and information at 

www.leharfestival.at  

20:00 Strobl Seepromenade, 

Wasserskishow am Wolfgangsee; Eintritt frei – 

freiwillige Spenden erbeten! | Water ski show;  

free admission – donations welcome! 

20:00 St. Wofgang Marktplatz, 

Brauchtumsabend des Trachtenverein 

"D'Wolfganger", Eintritt frei; nur bei Schönwetter. | 

Evening of traditional dance with local dance group 

"D´Wolfganger", admission free,  

in good weather only! 

  

http://www.leharfestival.at/


Museen und Ausstellungen | Museums and exhibitions  

Bad Ischl Kaiservilla 

tägl. 9:30–17 Uhr; www.kaiservilla.at | Imperial Villa; daily 
9.30 a.m. to 5 p.m. 

Bad Ischl Marmorschlössl 

tägl. 9:30–17 Uhr; www.landesmuseum.at | Marable Palace; 
daily 9.30 a.m. to 5 p.m. 

Sonderausstellung im Marmorschlössl & Kaiserpark: “Erwin 

Wurm”; tägl. 9:30–17 Uhr; bis 26. Okt. | Special exhibition in 
the Marmorschlössl & Kaiserpark: “Erwin Wurm”;  

daily 9.30 a.m. to 5 p.m.; until 26th Oct. 

Bad Ischl Hotel Austria–Museum der Stadt Bad Ischl 

Di–So 10–17 Uhr | Hotel Austria–Museum of the City of Bad 

Ischl; Tue–Sun 10 a.m. to 5 p.m. 

Spezialführung zum Thema “Auf Sommerfrische im 
Salzkammergut“ Di, Mi, Do, Fr jeweils um 14 Uhr 

Sonderausstellung: Mitgliederausstellung “IN BEWEGUNG“–

Kunst bewegt den Menschen, der Mensch bewegt die Welt" 

Kunstform Salzkammergut; Di–So von 10–17 Uhr;  

bis 31. Aug. | Special guided tour on the subject of "On summer 

retreat in the Salzkammergut" Tue, Wed, Thu, Fri at 2 p.m. 

Special exhibition: Members' exhibition "IN MOTION” –  
Art moves people, people move the world"  

Kunstform Salzkammergut,  

Tue–Sun from 10 a.m. to 5 p.m.; until 31st Aug 

Bad Ischl Lehárvilla: DI–SO 10–17 Uhr 

Führung zu jeder vollen Stunde (letze Führung um 16:00 Uhr) | 

Lehárvilla: Tue–Sun 10 a.m. to 5 p.m.  
Guided tour at every full hour (last tour at 4 p.m.). 

Bad Ischl Salinenarchiv Bad Ischl (Franz–Lehár–Kai 10) 

Jeden 1. Fr. im Monat jeweils von 8:30 Uhr bis 12:30 Uhr. 

Im Salinenarchiv Leharstöckl ist durch die Stadtgemeinde Bad 

Ischl die umfangreiche ehemalige Salinen Hauptbibliothek für 

die Öffentlichkeit zugänglich gemacht worden. | Every 1st Friday 
of the month from 8.30 a.m. to 12.30 p.m. In the Leharstöckl salt 

works archive, the extensive former salt works main library has 

been made accessible to the public by the municipality of  
Bad Ischl 

Bad Ischl Museum Fahrzeug–Technik–Luftfahrt 

bis 31. Okt.: tägl. 9–18 Uhr; www.fahrzeugmuseum.at |  
Museum of Vehicles, Technology and Aviation; until Oct 31st:  

daily 9 a.m. to 6 p.m. 

Bad Ischl Katrin Seilbahn 

tägl. 9–17 Uhr; www.katrinseilbahn.com | Katrin Cable Car, 

daily 9 a.m. to 5 p.m. 

Bad Ischl Feuerwehr Museum Bad Ischl (KFJ–Straße 18) 

Die faszinierende Geschichte des Feuerwehrwesens in unserer 

Stadt, von den Anfängen bis zur modernen Einsatztechnik, wird 

im neuen Feuerwehrmuseum präsentiert. Mi, Fr & Sa 10–17 Uhr 
| Bad Ischl Fire Brigade Museum (KFJ–Straße 18) 

The fascinating history of the fire department in our town, from 

its beginnings to modern operational technology, is presented in 
the new fire department museum.  

Wed, Fri & Sat 10 a.m. to 5 p.m. 

  



Bad Ischl Ausstellung "Åhnlroas–Alt:Neu:modisch" (Sisipark) 

Die Bilder werden in Ausstellungen in den Seniorenhäusern 

gezeigt, um diese zu öffnen und als Orte der Kunst und  

Begegnung zu erfahren. Es wird eine außergewöhnliche Brücke 
zwischen Alt und Jung geschaffen im Rahmen der 

Kulturhauptstadt; Mo–So ganztägig bis 31. Dez. | Exhibition 

“Åhnlroas–Alt:Neu:modisch“ as part of the Capital of Culture; 
all day until Dec 31st 

Bad Ischl Naturmuseum Salzkammergut 

Langwieserstraße 111, 4802 Ebensee 

Mo–Fr 9–17 Uhr, Sa, So u. Fei 10–16 Uhr; 

www.naturmuseum.at | Salzkammergut Museum of Nature; 

Mon–Fri 9 a.m. to 5 p.m.,  

Sat, Sun and bank holiday 10 a.m. to 4 p.m. 

Bad Ischl ETIENNE‘S ART – Stephan Unterberger, Kreuzplatz 24 

Zeitgenössische Malerei, Skulpturen aus Schwemmholz, 

ausgefallene Geschenke, besondere Designstücke für drinnen u. 

draußen; Do 14–17:30 Uhr, Fr 10–12:30 u. 14–17:30 Uhr, 

Sa 10–12:30 Uhr u. nach Vereinbarung Tel. +43(0)664/1506817; 

www.etienne.at | Contemporary painting, sculptures from 

driftwood, unusual gifts, special design pieces;  

Thu 2 p.m. to 5.30 p.m., Fri 10 a.m. to 12.30 p.m.  

and 2 p.m. to 5.30 p.m., Sat 10 a.m. to 12.30 p.m. and on request 

Bad Ischl Atelier Karoline Schodterer 

Alte Bundesstraße 155, Tel.: +43(0)664/2253646, 

karoline@schodterer.at, www.sinn-bilder.at 

nach tel. Vereinbarung | Gallery and Studio;  

after agreement by telephone 

Bad Ischl Atelier B.S. Stucka, Galerie – Atelier–Kleinkunst, 

Leitenberger Straße 8, Tel.: +43(0)664/4747378, 

bsstucka@gmx.at | Gallery, Studio and Art 

Bad Ischl Galerie AM FLUSS – Raum für…, Hasnerallee 2 

Ausstellung ab 3. Juli: "different elements“ – Werke aus den 

Materialien der Natur und Bestandteilen allen Lebens – HOLZ, 

WASSER, FEUER, LUFT; bis 13. Juli | Exhibition from  

July 3rd: “different elements” – works made from the materials 

of nature and components of all life – WOOD, WATER, FIRE, 

AIR; until July 13th 

Bad Ischl Galerie AM FLUSS – Raum für…, Hasnerallee 2 

Ausstellung ab 17. Juli: “Kunst + Kochen“ von Angelika Fink, 

Malerei; bis 22. Juli | Exhibition from July 17th:  

“Art + Cooking” by Angelika Fink, painting; until July 22nd 

Bad Ischl Galerie AM FLUSS – Raum für…, Hasnerallee 2, 

pop up ab 26. Juli, nuèla – italienisches Modedesign von 

Manuela Peressutti; Qualität, Charme, Eleganz, Stil – exklusiv 

Made in Italy; tägl. 10–13 Uhr &  

16–19:30 Uhr; bis 9.Aug | pop up from July 26th, nuèla – Italian 

fashion design by Manuela Peressutti; quality, charm, elegance, 

style – exclusively Made in Italy; daily 10 a.m.–1 p.m.  

& 4–7:30 p.m.; until Aug. 9th 

St. Gilgen Musikinstrumente Museum der Völker 

Di – So von 9 – 11 Uhr & 15 – 19 Uhr, mehr Informationen 

unter www.hoerart.at | Tue to Sun from 9 a.m. to 11 a.m. &  

3 p.m. to 7 p.m., more information at www.hoerart.at  

  

http://www.hoerart.at/
http://www.hoerart.at/


St. Gilgen Museum Zinkenbacher Malerkolonie 

Ausstellung "ALLE KUNST IST DAS KIND IHRER ZEIT" von 

14. Juni–12. Okt. täglich von 14–19 Uhr |  

Open from June 14th to Oct 12th, daily from 2 p.m. to 7 p.m. 

Strobl Ausstellung “Kunst im Zehnerhaus” 

Textilkunst–Patchwork und Künste aller Art im Barock 

Ambiente in Weinbach 10/Aigen–Voglhub, Besucher nach 

telefonischer Anmeldung herzlich Willkommen 

+43(0)664/1130488 | Exhibition „Art at Zehnerhaus“, 

registration required at +43(0)664/1130488 

Strobl Atelier Jutta Blühberger, Feldweg 4 

nach telefonischer Vereinbarung +43(0)660/6292036 |  

Gallery and Studio opened by telephone appointment 

+43(0)660/6290236 

Strobl Aberseer Heimathaus Lipphaus 

Juni–Sept.: Sa 14–17 Uhr & So 10–12 Uhr |  

Museum of local history „Lipphaus Abersee“, June to Sept.:  

Sat 2 p.m. to 5 p.m. & Sun 10 a.m. to noon 

Strobl Ausstellung “50 Jahre Strobler Prangerschützen“ im 

Lipphaus 

Bis 4. Okt. Sa 14 – 17 Uhr & So 10 – 12 Uhr | Exhibition  

„50 year anniversary of the Strobler Prangerschützen“,  

until Oct. 4th: Sat 2 p.m. to 5 p.m. & Sun 10 a.m. to noon 

Strobl Ausstellung “Animal Farm“ in der Deutschvilla 

21 Juni bis 27. Juli, Fr–So von 15–18 Uhr | Exhibition „Animal 

Farm“ 21st June to 27th July, Fri–Sun from 3–6 p.m. 

Strobl Modelleisenbahn–Ausstellung im Hotel garni Weberhäusl 

18. Juli–29. Aug., jeden Fr von 18–20 Uhr |  

Model railway exhibition at Hotel garni Weberhäusl,  

July 18th to Aug. 29th, every Fri from 6 p.m. to 8 p.m. 

St. Wolfgang Puppenmuseum in der Dorfalm St. Wolfgang 

Mi–Mo 11–18 Uhr, Di Ruhetag, Erw. € 6,00, 
Ki. ab 6 Jahren € 5,50 | Doll museum at Dorfalm; 

Wed–Mon 11 a.m. to 6 p.m., Tue Rest Day;  

adults € 6, children from 6 years € 5.50 

  



Gottesdienste | Church services    

Bad Ischl Gottesdienste in der Stadtpfarrkirche 

Sa 19 Uhr, So 9:30, 11 & 19 Uhr | Catholic church; Sat 7 p.m., 

Sun 9.30 a.m, 11 a.m. & 7 p.m. 

Bad Ischl Gottesdienste in der Wallfahrtskirche Pfandl 

Do 8:30 Uhr (Frauenmesse), So 9:30 Uhr | Catholic church; 

Thu 8.30 a.m., Sun 9.30 a.m. 

Bad Ischl Gottesdienste in der evangelischen Kirche 

So 9:30 Uhr | Evangelic church; Sun 9.30 a.m. 

Bad Ischl Gottesdienste in der Wallfahrtskirche Lauffen  

Di & Do 19 Uhr, Sa 8 Uhr, So 8:45 Uhr | Catholic church; Tue 

& Thu 7 p.m., Sat 8 a.m., Sun 8.45 a.m. 

St. Gilgen Gottesdienste in der katholischen Pfarrkirche 
Sa Vorabendmesse: 19 Uhr, So 10:30 Uhr, Mi 18 Uhr | Church 

services at parish church: Sat evening mass: 7 p.m., 

Sun 10.30 a.m., Wed 6 p.m. 
St. Gilgen /  

Winkl 

Gottesdienste im Europakloster Gut Aich 

So 9 Uhr, Mo–Fr 17:30 Uhr | Church services at the monastery 

church: Sun 9 a.m., Mon–Fri 5.30 p.m. 
Abersee Gottesdienste in der Kirche St. Konrad 

So 8 Uhr, Di 7 Uhr | Church services at church  

St. Konrad: Sun 8 a.m., Tue 7 a.m. 
Abersee Gottesdienste bei der Primuskapelle 

Mai–Ende September, Do um 19 Uhr | Church service at the 

Primuskapelle, May to end of Sept., every Thu at 7 p.m. 
Strobl Gottesdienste in der katholischen Pfarrkirche  

Mi 19 Uhr, Fr 7:30 Uhr, Sa 19 Uhr, So 9:30 u. 19 Uhr | Church 

services at parish church: Wed 7 p.m.,  
Fri 7.30 a.m., Sat 7 p.m., Sun 9.30 a.m. and 7 p.m. 

St. Wolfgang Gottesdienste in der Wallfahrtskirche 

Mi 8 Uhr, Sa 19:30 Uhr, So 8 Uhr | Church services in the 
pilgrimage church: Wed 8 a.m., Sat 7.30 p.m., Sun 8 a.m. 

St. Wolfgang Gottesdienste in der Kalvarienbergkirche 

Fr 18:30 Uhr | Church service at the calvary, Fri 6.30 p.m. 

  



Bibliotheken | Libraries     

Bad Ischl Öffentliche Bücherei der Pfarre Pfandl 

Mo 15–17 Uhr, Mi 14:30–18 Uhr  

(in den Sommerferien Mi geschlossen), Fr 16:30–19 Uhr; 

www.buecherei-pfandl.at | Mon 3 p.m. to 5 p.m.,  

Wed 2.30 p.m. to 6 p.m., Fri 4.30 p.m. to 7 p.m. 

Bad Ischl Öffentliche Bibliothek der Pfarre Bad Ischl  

Mo 8:30–12 Uhr, Di & Do 14:30–18:30 Uhr, Fr 8:30–12 & 

16–19 Uhr; www.badischl.bvoe.at | Mon 8.30 a.m. to noon, 

Tue & Thu 2.30 p.m. to 6.30 p.m., Fri 8.30 a.m. to noon & 

4 p.m. to 7 p.m. 

St. Gilgen Öffentliche Bibliothek St. Gilgen 
Di 15–18 Uhr, Do 16:30–19:30 Uhr, Fr 15 – 18 Uhr |  

Tue 3 p.m. to 6 p.m., Thu 4.30 p.m. to 7.30 p.m.,  

Fri 3 p.m. to 6 p.m. 
Strobl Öffentliche Bibliothek der Gemeinde Strobl 

So 9–11 Uhr, Mo 15–19 Uhr, Do 15–18 Uhr; 

www.strobl.bvoe.at | Public library: Sun 9 a.m. to 11 a.m., 
Mon 3 p.m. to 7 p.m., Thu 3 p.m. to 6 p.m. 

Abersee Öffentliche Bücherei St. Konrad 

Di 8:30–11:30 Uhr, Mi 14–18 Uhr, Do 18:30–20 Uhr, 
So 9–10 Uhr | Public library: Tue 8.30 a.m. to 11.30 a.m.,  

Wed 2 p.m. to 6 p.m., Thu 6.30 p.m. to 8 p.m.,  

Sun 9 a.m. to 10 a.m. 
St. Wolfgang Bibliothek der Pfarre St. Wolfgang 

Mi 8:30–11 Uhr, Do 16–18 Uhr, Fr 16:30–19:30 Uhr, 
So 9:30–12 Uhr | Public library: Wed 8.30 a.m. to 11 a.m., 

Thu 4 p.m. to 6 p.m., Fri 4.30 p.m. to 7.30 p.m., 

Sun 9.30 a.m. to noon 
 

 

 

 

 

 

 

weitere Informationen | further information      
Tourismusverband Bad Ischl • Auböckplatz 5, 4820 Bad Ischl 

Tel.: +43(0)6132/27757 • E–Mail: office@badischl.at • www.badischl.at 

Wolfgangsee Tourismus GmbH • Au 140, 5360 St. Wolfgang 

Tel.: +43(0)6138/8003 • E–Mail: info@wolfgangsee.at • www.wolfgangsee.at 
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